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JORNADA 

caras,  y  clarines ,  y /j/ííw  Carlos  Roldan, 
Florante ,  Galalon  , Dudon,  Oliveros, 
y  acompañamiento. 

Q[old.f~^  Arlos  invi&o,  Emperador  deFrancia, 
ya  dexas  caftígada  la  arrogancia 
del  Rey  de  Fez  ,  que  oíTado, 
con  fuerzas  importunas, 
quifo  eclipfar  tus  Lifes  con  fus  Lunas* 

F/er.  La  efpalda  á  tu  valor  bolvió  corrido 
á  reforzar  fu  Exercíco  rompido* 

G¿/d/.  Qué  mucho  ,  fi  tu  nombre  foberano, 
en  eco  ,  en  fiambra  teme  el  Africano? 
fyld.  Los  mí  irnos  Elementos  fon  teftigos 
de  tu  valor.F#w/>. Roldan, Florante^mtgos, 
a  vueftro  brazo  debo  efta  vi&oria, 
todos  parte  teneis  en  efta  gloria; 
pero  quándo  mis  triunfos  ¡inguiares 
no  han  (ido  íiempre  de  los  Doce  Pares? 
Pues  íirviendo  á  mi  Cetro  ,  y  mi  Corona 
de  fijos  in frumentos, 
el  móvil  fois  de  todos  mis  alientos; 
pero  me  dá  cuidado 
ds  no  ver  a  Reynaldos ,  que  empeñado 


PRIMERA. 

le  dexé  tras  de  un  Tercio  de  Ginetes 
Morifcos  ,  que  los  rufticos  tapetes 
deífa  Vega  pifaban  ;  mas  qué  veo? 

Dentro  un  clarín. 

7{old.  La  diftancia  midió  de  tu  defeo, 
Reynaldos  valerofo, 
pues  ya  llega  a  tus  plantas  vidoríofo» 

Sale  Reynaldos.  Dame ,  fe  ñor  ,  tus  pies* 
Fmper.  Mas  juicamente 

los  brazos  mereceis  ,  y  aun  es  pequeño, 
para  tan  gran  Soldado  ,  el  defempeño* 

Por  muerto  os  juzgué  yá,defde  que  oíTado 
en  la  batalla  os  vi  tan  empeñado; 
cómo  vivo  falió  vueftro  ardimiento? 
el  cafo  me  decid.  í(eyn.  Efcucha  atento. 

El  Exercíco  apenas  dividido 
U  campaña  midió  ,  quando  el  primero 
que  fe  me  opufo  enfrente  enfurecido, 
fue  el  Rey  de  Fez,  (obre  un  vizarro  overo. 
De  efpuma  el  íuelo  llena  el  bruto  herido, 
que  como  piedras  rompe  el  pie  ligero, 
y  del  toíco  eslabón  llama  arrojaba, 
porque  no  ardieífe  el  campo  ,  le  regaba. 

A  “  Del 


%  .  El  mejor  Tar  de 

Del  Efquadron  fe  aparta  ,  y  con  la  lanza 
me  llama  a  la  batalla  oftadam'ente, 
embifteme  feroz  ,  y  á  fu  pujanza 
el  impulfo  le  burlo  diligente. 

Buelvo  fobre  él  la  punta  ,  y  fin  tardanza 
le  hiero  por  encima  de  la  frente, 
y  en  circuios  al  viento  por  volante, 
íe  le  quedó  la  toca  del  turbante. 

Colérico  otra  vez  con  pies  briofos, 
de  eííe  profundo  golfo  á  las  orillas, 
enriáramos  los  frenos  prefurofos, 
y  fus  aftas  volaron  en  artillas.. 

Medimos  los  azeros  generólos, 
mas  la  rienda  le  corto  ,  y  las  dos  quillas 
rotas  ,  viendo  el  Baxél  fin  otra  feña, 
al  agua  desbocado  fe  defpeña. 

Tras  él  me  arroio  al  rio  ,  y  como  quando 
hecho  brafa  el  metal  del  agua  herido, 
como  alquitrán  furiofo  rechinando, 
en  humo  exhala  el  fuego  embravecido. 

No  de  otra  fuerte  el  bruto  ,  devanando 
el  inquieto  criftal  con  el  bufido, 
al  golpe  de  las  hondas  parecía 
fiero  adufto  bolean  ,  que  en  agua  ardía* 
Iban  los  brutos  dos  entre  las  olas 
feñoreando  el  campo  criftalino, 
fiendo  remos  los  pies ,  timón  las  olas, 
proas  la  frente  ,  y  velas  el  deftino. 

Forman  varias  clines  vanderolas 
del  marino  bridón  .  luftre  marino, 
fiendo  en  la  artillería  que  defata, 
plomo  el  criftal  en  pólvora  de  plata* 

Con  el  al  finge  corbo  atrás  fe  arroba, 
por  defenderle  en  vano,  y  de  una  herida 
anca,  y  filia  le  parto  con  la  hoja, 
dexando  el  agua  en  purpura  reñida. 

La  campaña  de  vidrio  bol  vio  roja 
la  bruta  fangre  ,  á  globos  efparcida, 
pareciendo  el  diluvio  nacarado, 
cometa  de  las  ondas  animado. 

Colérico  Piloto  en  la  chalupa, 
tras  él  tiendo  las  flámulas  de  Marte; 
pero  íumpre  bolviendo  fue  la  grupa 
ligero  ,  harta  llegar  de  efibtra  parte. 
Viendo  que  fugitivo  el  Monte  ocupa, 
le  iexo  ,  y  de  (cogiendo  el  Eftandarte, 
fu  rojo  taf  ean  defpliego  al  viento, 
v  en  fu  nombre  publico  el  vencimiento. 


los  Doce  i 

Séñor ,  fuplícarte  quiero; 
para  que  pueda  también 
referirte  aquí  mis  hechos, 
que  aunque  pudiera  callarlos, 
bien  ha  vifto  el  campo  entero, 
que  he  muerto  en  fer vicio  tuyo; 
fiendo  Capitán,  Emp,  Yo  os  veo 
vivo  ,  y  fano.  Coq .  No  eftoy  vivo, 
puerto  que  no  gozo  el  fueldo, 
y  defpues  de  Reformado 
me  quedé  Capitán  muerto. 

Emp.  Y  cómo  os  llamáis?  C^.Coquin; 
y  de  los  cocos  defeiendo 
de  que  las  xicaras  fe  hacen, 
fiendo  por  parce  de  Abuelo 
primo-hermano  del  cacao; 
y  corno  deíte  fe  hicieron 
aquellas  dulces  bebidas, 
que  al  hombre  dan  tanto  esfuerzo^ 
por  efta  caufa  llamaron 
coco  al  valiente  ,  y  por  efto 
Coquin  me  he  llamado  yo, 
que  quiere  decir  en  Griego 
quiebra  cafcos ,  en  Egypcio 
Xaque  ,  en  Francés  Polifemo, 
en  Arábigo  Trabuco, 
y  en  Alemán  Mofquetero: 
criado  foy  de  Reynaldos. 

Emp .  Buen  amo  teneis.  Coq. Muy  bueno¿ 
Emp.  Dame  los  brazos  ,  Reynaldos. 

^ eyn .  Señor,  á  tus  pies::-  Emp»  Ya  veo, 
Reynaldos  ,  que  efta  viétoria 
fe  ha  debido  á  los  alientos 
de  los  Doce  ,  y  como  móvil 
de  todos ,  premiaros  debo 
los  fingularcs  férvidos, 
que  en  efta  guerra  haveis  hecho; 
mas  harta  que  de  los  Moros 
feguro  efte  todo  el  Reyno, 
no  he  de  feñalar  mercedes, 
cada  qual  vaya  adquiriendo 
férvidos  ,  que  todos  juntos 
frfbré  premiar  á  fu  tiempo. 

A  par  ¿ceje  la  mefa  redonda» 

Y  aora  ,  que  prevenido 
aqui  el  defeanfo  tenemos, 
todos  conmigo  á  mi  meía 
haveis  de  comer  ,  que  quiero 
m  adrar  "on  efte  agí  fió  jo 

lo 
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lo  mucho  que  honraros  debo.  porque  aunque  callan  modeílos, 

?\old.  Como  tuyo  es  el  cariño.  y  no  le  ocupan,  la  fama 

9(eyn.  De  cu  brazo  es  hijo  el  premio.  ya  fe  le  ha  dado  primero, 

i Dud .  De  un  Principe  tan  heroyco,  y  quitarle  lo  que  es  luyo, 

nunca  fe  ha  efperado  menos.  es  injuriar  fu  refpeto 

Galal.  Como  quien  eres  nos  honras.  contra  el  aplaufo  adquirido; 

OliV.  Elfo  en  tu  valor  no  es  nuevo.  y  aísi  advertid  ,  que  elle  afsiento 


Flor .  A  los  Doce  Pares  ííempre, 
feñor  ,  tu  padre,  y  abuelos 
hicieron  ellos  favores; 
pero  á  mi  ,  que  no  íoy  dellos, 
mayor  gloria  fe  me  ligue, 
y  es  íingular  el  trofeo. 

Emp.  El  que  en  aquella  batalla 
mas  Moros  huviere  muerto, 
para  eternizar  fu  fama, 
oy  junto  á  mi  tome  afsiento.  Jientafe. 


^{eyn.  La  acción  es  bien  empeñada,  ap • 

! %old .  Dificultofo  es  el  riefgo.  ap. 

Gal .  El  empeño  es  arreílado.  ap, 

(Dud,  Peligrólo  es  el  empeño.  ap, 

Oliv.  Yo  de  mi ,  bien  sé  que  muchos 
a  mi  valor  fe  rindieron.  ap • 


%old.  A  fe  que  no  he  muerto  pocos;  ap • 
mas  pareceré  fobervio, 
y  es  error  en  mi  tomar 
por  vanidad  el  afsiento. 

Keyn.  Aunque  yo  por  mis  hazañas,  ap. 
y  por  el  noble  trofeo 
que  en  la  batalla  he  tenido 
aqueíle  lugar  merezco, 
no  he  de  aventurar  la  gloria 
que  de  mano  agena  efpero, 
pues  premiarme  de  la  rnia, 
fuera  ultrajarme  á  mi  rnefmo. 

Gal .  Pues  yo  ,  ya  que  aquí  ninguno 
toma  el  merecido  pueílo, 
me  he  de  fentar  ,  que  la  fuerte 
favorece  atrevimientos. 

Va  a  fentar  fe  ,y  detienele  1{ynaldos. 

Reyn,  Tened ,  que  aqueíle  lugar 
no  le  ha  labrado  el  esfuerzo 
para  una  in juila  oíTadia, 
fino  para  defempeño 
de  hazañas  folicitadas 
a!  noble  afan  de  los  riefgos: 
y  folo  pueden  tomarle 
Roldan  ,  Dudon  ,  y  Oliveros, 
con  mas  razón  que  ninguno. 


no  es  bien  que  le  ocupe  mas, 
quien  le  ha  merecido  menos. 

Gal .  Yo  igualmente  corno  todos 
aqueíle  lugar  merezco. 

&{eyn.  No  en  la  guerra.  Gal, Vos  mentís 
Dale  una  bofetada  '¡{eynaldos  a  Caíalo  7,/ 
facan  todos  las  ef podas  fy  Florante  fe 
pone  al  lado  de  Galalon, 
eyn ,  Afsítu  oíTadia  vengo. 

%old.  A  tu  lado  elloy  ,  Reynaldos. 

Dud.  También  Dudon. O/iv.Y  Oliveros. 
Florant .  Matale  ,  hermano. 

Gal .  Ha  cobarde  ,  muere  á  mi  furor. 
Emp.  Teneos: 

cómo  delante  de  mi 
fe  atreven  vueílros  azeros? 

Hade  mi  guarda.  Nofotros 
a  Reynaldos  defendemos. 

Emp,  Prendedle.  ^ey?z.Noes  meneíler 
mas  que  tu  voz  para  hacerlo. 

Ya  á  tus  plantas,  gran  feñor, 
pongo  rendido  mi  azero, 
que  aunque  en  tu  prefencia  yo 
anduve  atrevido  ,  y  ciego, 
para  obedecerte ,  nunca 
pudo  faltarme  el  acuerdo. 
Emp.Tztde  ha  llegado  ,  Reynaldos, 
aqueííe  arrepentimiento; 
llevadle  prefo  á  la  Torre 
de  eííe  Gallillo  primero. 

Gal.  Corrido  ,  y  defefperado, 
pues  no  confegui  mi  intento, 
halla  vengar  elle  agravio, 
pondré  en  mi  vida  filencio.  'Vafe. 
Emp.  Toda  mi  guarda  le  liga 

halla  la  prlíion.  Coq.  Si  el  ruego, 
feñor  ,  de  un  pobre  rendido, 
puede  acafo::-  Emp.  Quita,  necio. 
So!.  Qué  intenta  ?  veno;a  él  también. 
Coq.  De  quien  me  engendró  reniego: 

tenores  ,  á  mi  por  qué? 

Sold. Por  criado.  Coq .  Vengo  en  ello, 

A  z  por- 
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porque  efTe  es  delito  de  horca. 

Sold»  No  hable  tanto: 

vamos.  %tyn.  Cielos,  ap. 

de  aquí  comienza  la  cmbidia 
á  ular  de  fu  loco  empeño. 

Ctf^.Mas  que  Par  de  Francia  ,  aquí 
quiíiera  fer  par  de  huevos.  )>anfc. 

%old.  Que  es  lo  que  intentas  hacer 
de  Reynaldos?  Emp.  Para  excmplo. 
Roldan,  de  oíTadias  locas, 
y  porque  el  decoro  Regio 
no  viva  ultrajado  nunca, 
de  injuftos  atrevimientos, 

Je  he  de  cortar  la  cabeza: 
luego  al  inflante  ponedlo 
en  execucion.  Rold .  Señor::- 
Emp.  Nadie  fe  oponga  á  mi  intento® 
Rold.  Primo  es  de  todos  Reynaldos. 

Oli\> .  Todos  fu  fangre  tenemos. 

Emp .  Dará  la  vida  á  un  cuchillo. 

Rold •  Eíío  fuera  fi  fus  hechos, 
y  hazañas  no  le  firvieran 
de  excepción  ,  y  privilegio 
contra  el  rigor  de  tu  enojo, 
que  es  precifo  que  en  tu  pecho 
halle  piedad  ,  quien  la  vida 
tantas  veces  pufo  al  riefgo 
por  tus  Armas  :  quien  ha  dado 
a  Francia  tantos  trofeos? 

Quien  ,  fino  Reynaldos ,  pudo 
aííegurarte  el  Imperio 
contra  el  Pagano  ,  poniendo 
las  Lifes  fobre  los  muros 
dejerufalén,  firviendo 
con  Godofre  en  fu  conquifta? 

A  quién  ha  debido  el  Cetro 
de  Francia  mayores  triunfos? 

Quién  ,  fino  él ,  ha  dado  al  tiempo 
affunto  para  tu  aplaufo 
en  los  peligros  ,  abriendo 
paííos  fu  valiente  efpada 
por  entre  el  plomo  ,  y  el  fuego? 

A  él  folo  debe  tu  fama 
*ias  renombre ,  pues  el  eco 
que  va  es  voz  ,  por  él  le  buelve 
de  laurél  cargado  el  viento. 

Quién  ,  feñor ,  en  Francia  pufo 
mas  iuftre  ,  y  gloria  á  tu  Imperio? 
Venció  qu arana  batallas, 


de  ¡os  Doce; 
y  de  Bretaña  en  el  cerco,1 
él  folo  una  noche  obfcura, 
rompiendo  montes  de  azero, 
gano  la  Plaza  ,  pues  quando 
vino  á  defpertar  del  fueño 
tu  gente  ,  hallo  coronado 
el  muro  de  fus  trofeos. 

Pues  efto ,  feñor  ,  no  ignoras,' 
como  enojado  ,  y  fevero 
contra  Reynaldos? 

Emp.  Tened, 

porque  la  jufticia  ,  y  premio 
en  mi  igualmente  han  de  hallas 
caftigo  ,  y  favor  2  un  tiempo. 

Por  fus  iluftres  acciones 
le  he  honrado  ,  mas  por  el  ciego 
arrojo  ,  que  en  mi  prefencia 
cometió  ,  viven  los  Cielos 
que  le  ha  de  coftar  la  vida; 
y  afsi  ,  executefe  luego 
fu  caftigo.  Rold ,  Pues  feñor, 
ya  que  en  eífo  eftás  refuelto,, 
bufca  otros  que  te  acompañen,' 
y  á  quien  repartir  los  pueftos 
en  la  guerra  ,  que  nofotros  - 
fin  Reynaldos  no  podemos. 

Vud .  Aquí  fu  agravio  es  de  todos,1 
y  á  todos  toca  fu  empeño. 

Hacen  que  fe  Van. 

Olilt,  Y  fu  lealtad  no  merece 
en  ti  eífe  injufto  refpeto. 

Emp.  Primos ,  parientes ,  amigos,1 
Roldan  ,  Dudón  ,  Oliveros,  ;> 
tened  ,  mirad.  oíd .  Ya  ,  feñor, 

2  tu  prcfencia  boívémos. 

Emp .  Que  en  fin  ,  los  Nobles  de  Francia’ 
á  mi  fe  oponen  refueltos? 

Efta  es  lealtad  ?  cfto  hacéis? 

Importa  templarme ,  que  eftos  api 
de  mi  Imperio  fon  las  bafas. 

9 \pld .  Efte  es  jufto  fentimiento, 
de  ver  que  ulas  con  Reynaldos 
de  tan  rigorofo  exceífo. 

Emp.  Pues  qué  caftigo  ha  de  havec 
para  un  delito  tan  feo? 

tf^old.  Qué  delito?  Emp.XJn  bofetón 
en  mi  prefencia,  Rold.  El  exceífo 
fue  en  fer  en  prefencia  tuya, 
que  el  bofetón ,  ya  eftá  hecho 

Ga-i 
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Galalón  á  bofetones, 
que  no  es  aquefte  el  primero. 

Flor»  Quien  penfare,que  á  mi  hermano::- 
Emp,  Bafta  ,  Florante  ,  qué  es  cfto? 

S(old.  Bufcando  va  efte  carrillo  ap* 
la  foga  del  compañero. 

Emp,  Si  elfo  fentis ,  por  vofotros 
ya  con  la  vida  le  dexo; 
pero  faldrá  para  íiempre 
deserrado  de  mis  Reynos, 
fin  que  en  ellos  le  dé  nadie 
alvergue  ,  amparo  ,  o  fuftento: 
y  de  la  hacienda  le  privo, 
honores ,  y  privilegios 
adquiridos ,  y  heredados, 
porque  íirva  de  efearmiento 
efta  pena  á  fu  delito. 

Eold,  Lo  que  intentamos  es  elfo, 
que  como  él  quede  con  vida, 
el  fe  fabrá  con  fu  esfuerzo 
ganar  Provincias  ,  y  Eftados, 
que  á  quien  tiene  heroyco  aliento, 
es  todo  el  mundo  fu  Patria, 
y  en  ninguna  es  Eftrangero. 

Tocan  caxa  ,y  clarín • 

(9//>.  Qué  haces,  fe  ñor  ,  á  qué  aguardas? 
cómo  no  fales  refuelto 
a  refiftir  el  poder 
del  Rey  de  Fez  ,  que  fobervio 
buelve  otra  vez  reforzado 
a  talar  tus  campos ,  íiendo 
común  eftrago  de  Francia? 

Emp,  Saldré  á  la  campaña  luego, 
y  á  Florante  ,  que  es  hermano 
de  Galalón  ,  darle  quiero 
efte  Guión  ,  en  quien  fio 
de  la  guerra  el  vencimiento. 

Efte  tocaba  á  Rcynaldos, 
pero  ya  que  defatento 
perdió  mi  gracia,  en  vos  logre 
mejorado  el  defempeño. 

La  Imagen  de  Chrífto  en  él 
pintada ,  aífegura  el  riefgo, 
y  con  efta  Vanda  mía 
honraros  también  pretendo, 
en  memoria  de  que  yo 
íiempre  á  los  férvidos  vueftros 
me  daré  por  obligado. 
i [oíd.  Que  aí'si  honre  á  un  lifonjero! 
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(Dale  unGuionyen  que  efta  Cbrifto  pintado, 
y  luego  le  da  la  Tanda, 

Flor .  Aunque  de  tan  gran  favor 
no  foy  digno  ,  yo  le  acepto, 
y  con  mi  vida  ,  y  mi  fangue 
el  defenderle  prometo, 
hafta  morir  ,ó  vencer, 
que  á  quien  me  anticipa  el  prertiio, 
morir  en  defenfa  fuya, 
aun  es  corto  defempeño. 

Emp, Toca  al  arma.  Todos,  Al  arma  toca*» 
${old,  Tema  el  Pagano  mi  esfuerzo. 

Flor •  Arbolando  iré  delante 

efte  Divino  inftrumento.  Vd/é* 

6{old,  Muy  bien  ,  fe  ñor  ,  empleafte 
el  Guión.  Emp •  Efte  honor  debo 
a  la  Cafa  de  Maganza, 
y  Florante  es  Cavailero, 
q  ue  fabrá  defempeñarme. 
f [oíd.  Yo  de  fu  valor  lo  efpero, 
fino  es  que  hace  lo  que  fucle 
á  los  primeros  encuentros. 

Todos,  Roldan. 

7{(,ld,  No  hay  que  hablar  palabra, 
amigos ,  porque  el  fucefíb 
de  la  batalla  os  dirá 
de  fu  elección  el  acierto. 

Van  fe  ,y  / alen  Labradores  cantando  ds¿ 
Unte  de  Claricia  ,  y  un  Alcalde  ^  i  lla¬ 
no  a  fu  lado, 

Mufíca,  La  hermofa  Claricia 
fea  bien  venida, 
bien  venida  fea 
Claricia  á  la  Aldea; 
porque  fu  R  eynaldos 
quedaba  en  la  guerra, 
á.  los  campos  viene 
á  templar  fus  penas. 

La  hermofa  Claricia 
fea  bien  venida, 
bien  venida  fea 
Claricia  á  la  Aldea. 

\A¡c,  Qué  os  ha  parecido  el  bayle? 
no  es  muy  lindo  ?  no  fon  lindas 
las  Serranas  ?  Ciar,  Y  defde  oy 
ferán  compañeras  mi«is, 
y  no  vaftallas  ,  que  en  cuanto 
Reynaldos  mi  efpofo  viva 


aufence  en  la 


guerra  ? 


yo 
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en  efta  Aldea  florida 
repaflaré  las  memorias 
de  fu  amor ,  en  la  fingida 
pintura  de  aqueftos  campos. 

Aquella  hiedra  lafeiva, 
que  abrazada  al  tronco  verde 
fu  importuno  pefo  alivia, 
me  divertirá  el  cuidado. 

Aquella  fuente  nativa, 
hija  cloquente  de  un  mudo 
penafeo  ,  con  muda  rifa 
me  íervirá  de  inftrumento 
para  templar  la  fatiga. 

Servirá  de  alivio  el  campo, 
adonde  con  tofeas  lineas, 
pluma  el  arado  dibuja, 
letras  que  el  Sol  ilumina. 

Será  eífe  monte  mi  Alcázar, 
fu  felva  la  galería, 
las  aves  mis  penfamientos, 
que  volando  en  fmtafias, 
defpierta  me  lifonjeen, 
y  me  entretengan  dormida. 

De  elpejo  claro  eífe  arroyo, 
que  el  valle  rayos  matiza; 
de  dofel  eífe  olmo  ,  alfombra 
la  bruta  efmeralda  fina, 
cuyas  alhajas  viftofas 
corren  por  cuenta  precifa 
del  verde  Abril,  queá  fu  tiempo 
las  compone  ,  y  las  aliña. 

Afsi  logrará  mi  fuerte, 
trocando  el  bien  á  que  afpira, 
pues  fin  Reynaldos  no  ay  glorias, 
quando  con  él  todo  es  dicha. 
jilc .  Pues  yo  en  nombre  del  Lugar, 
con  mejor  alegoría, 
cuenta  os  daré  de  la  cafa, 
que  os  tiene  aquí  prevenida. 

Ciar»  Quién  fois  vos?  Ale.  Soy  el  Alcalde 
Marrón  ,  no  es  verdad  Llocia? 

Claric,  De  qué  fervis?  Ale .  De  prender 
en  el  campo  las  borricas, 
como  fu  merced  bien  fabe; 
decid ,  no  es  verdad  Llocia? 

Claric.  Profeguld.  Ale,  Primeramente, 
en  vez  de  tapicería, 
colgada  os  tienen  la  fala 
de  tocino ,  y  de  cecina, 
i  •> 


de  los  Doce, 

Siendo  los  quadros  aquí 
unas  famofas  morcillas 
de  la  puerca  de  mi  fuegra, 
que  es  mas  ;  no  es  verdad  Llociá?, 
Vueftro  camarín  fe  adorna 
todo  de  joyas  muy  ricas, 
donde  es  coral  el  pimiento, 
perla  el  ajo  ,  V  Margaritas 
las  cebollas ,  á  quien  fitve 
de  aljófar  la  alcamonia: 
que  todo  efto  machacado 
huele  mejor  en  las  migas, 
que  barros  de  Portugal; 
decid  ,  no  es  verdad  ,  Llocia? 

El  bafar  ,  efeaparate 
esde  platos,  y  efcudillas, 
todos  diamantes  de  fondo, 
colgados  por  fer  fu  día. 

Tan  limpios  ,  que  fon  efpejos, 
adonde  el  hambre  fe  mira, 
fiendo  vos  la  guarda  joyas, 
y  guadarnés  la  cocina. 

Bitoque  es  los  afladores, 
donde  es  la  farten  que  chilla 
un  morrión  de  Guinéa, 
plumas  las  de  las  gallinas. 

Los  peroles  fon  los  petos* 
y  vanderas  las  rodillas,  *• 
el  almiréz  toca  al  arma, 
y  pífano  el  gato  avifa, 
porque  vá  marchando  el  hambre; 
decid ,  no  es  verdad  ,  Llocia? 

Claric,  Amigos  ,  efla  fineza 
al  Lugar  mi  amor  eftima, 
pero  nada  he  de  aceptar. 

Ale,  Pues  la  mufica  profiga. 

Tod,  Vaya  el  bayle.  Ciar,  Defta  fuerte 
templo  las  triftezas  mías. 

Mufle,  La  hermofa  Claricia ,  &c. 

Salen  Reynaldos  ,  y  Coquin. 

Reyn.  Tened,  aguardad.  Ciar. Que  veo?¡ 
íi  es  fueño  ,  íi  es  fantafia? 

Reynaldos  ,  llega  á  mis  brazos. 

[ T^eyn .  Solo  en  los  tuyos ,  Claricia, 
puedo  feguro  hallar  oy 
alivio  en  las  anfias  mías. 

Ciar.  Pues  efpofo  ,  qué  congoxa, 
qué  mal  ,  qué  pena  ,  qué  embidia 
ha  trocado  tu  femblawte? 

Acafo 
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acafo  la  fuerte  efquiva 
te  ha  quitado  la  victoria? 
fi^eyn.  Mas  grande  es  ya  mi  defdicha; 
todas  aquellas  batallas 
que  vencí  ,  todas  las  dichas 
que  adquirió  mi  heroyca  efpada, 
por  tierra  me  las  derriba 
la  fuerte  ,  que  me  fubib 
para  dar  mayor  caída. 

Has  de  faber  ,  dueño  mió, 
que  ei  Emperador  me  embia 
deftcrrado  de  fus  Reynos 
con  vergonzofa  ignominia, 
quitándome  los  hitados. 

Lugares  ,  Puertos ,  y  Villas, 
que  ha  vi  a  ganado  yo; 
y  con  pena  de  la  vida, 
manda  ,  que  nadie  me  ampare, 
quando  Francia  á  mi  cuchilla 
debe  tan  altos  bíafones.. 

Yo  he  quedado  ,  efpofa  mia, 
pobre  ,  abatido  ,  poítrado, 
fin  que  entre  penas  tan  vivas 
me  quede  mas  que  el  difeurfo, 
para  que  pueda  fentirias# 

Afsi  la  fortuna  premia 
hazañas  efcíarecidas, 
premia  el  error  al  iujurto, 
y  al  digno  el  favor  le  quita# 

Coq»  No  hay  que  efpantarfe  de  nada,; 
los  males  fon  como  guindas, 
en  facando.  una  ,  con  ella 
fe  vienen  muchas  aíidas. 

Ciar .  Por  qué  caufa  el  Rey  contigo 
ha  ufado  de  fu  jurticia 
el  rigor?  Coq,  Porque  á  un  amigo 
le  pufo  la  mano  encima, 

%tyn,  A  Galalbn  favorece, 
y  á  mí  cruel  me  caftigva. 

Ciar .  Pues  fe  ñor  ,  ya  que  la  fuerte 
ufa  de  fu  tiranía, 
para  aora  es  el  valor; 
toda  humana  Monarquía 
de  mudanzas  fe  compone, 
y  en  fu  diferencia  mifma, 
la  portefsion  de  los  males 
fon  vifpcras  de  alegría: 
no  hay  defdicha  ,  que  no  tenga, 
alivio  en  otra  defdicha. 


y  Don  Agujlin  M oreto; 

Mas  fue  la  de  Beliíario, 
pues  quando  Reynos  conquirta, 
injufta  alevofa  mano 
el  premio  le  tiraniza, 
quitándole  honor  ,  y  fama, 
y  con  entrambos  la  vifta. 

De  otros  muchos  venturofos 
couíuelo  Ion  las  ruinas, 
que  el  dertino  en  fus  rigores 
con  el  que  efearmienta  avifa# 

De  Montalváu  elCaftillo 
de  aquí  folo  eftá  dos  millas, 
por  naturaleza  es  fuerte, 
allí  encerrada  á  tu  vifta, 
contigo  eftare  contenta; 
que  como  en  tu  compañía 
viva  íirviendote  humilde, 
no  havrá  para  mi  mas  d  cha# 

De  la  labor  de  mis  manos, 
aunque  fea  á  la  fatiga 
corto  focorro  ,  en  tu  ayuda 
deívelada,  amante,  fina, 
fabré  ganarte  el  fuftento, 
íirviendome  en  la  porfía 
de  inftrumentos  mis  finezas, 
y  de  premio  tus  caricias, 
porque  amor::-  7(eyn,  No  digas  mas, 
que  me  enterneces,  Claricla, 
vivo  eítoy  yo,  mi  valor 
en  qualquier  parte  que  afsifta 
fabrá  tenerte  guftofa; 
pero  qué  es  efto?  Caxa,y  Clarín* 
Coq •  La  gyra 

es  de  guerra  ,  vamos  andando. 

${eyn»  Tíi  ,  bien  mío  ,  te  retira 
al  Caftillo ,  que  yo  al  punto 
te  feguiré.  Coq .  Qué  imaginas? 
í{eyn.  Galla,  Coq .  Callo, 

Js llcald .  Vamos  todos 
haciéndole  compañía, 
que  defpues  ,  pues  ío  el  Alcalde, 
he  de  ir  á  la  Corte  apriía 
a  prender  al  Ernperante, 
porque  no  os  hizo  jofticia# 

Vanfe  Claricia  ,  y  los  Labradores • 
Ciar*  De  fu  delgracia  ,  en  el  alma. 

llevo  la  memoria  viva, 

${eyn.  No  fe  ha  de  decir  ,  que  en  mi 
pudo  caber  cobardía 

vien- 
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▼iendo  a  m*s  ojos  la  guerra. 

Coq.  Pues  Tenor  ,  qué  determinas? 

(j\cyn.  Pelear  en  la  defenfa 
de  mi  Rey  ,  porque  me  íirva 
eda  lealtad  de  corona 
contra  la  tirana  embidia. 

Por  mi  miímo  hacer  intento 
eíla  acción ,  porque  íé  diga, 
que  aunque  ofendido  Reynaldos,' 
da  por  fu  Patria  la  vida: 

Íií*ucme. 

Coq .  A  mi  qué  me  han  hecho 
ios  Moros  ?  Mas  Tenor  ,  mira, 
que  azia  eda  parte  dos  vienen, 
y  nos  han  de  hacer  ceniza; 
pidámosles  buen  quartél. 

Salen  jfrminda  Vt/lida  en  habito  de 
hombre  >y  un.  Moro  ,y  batallan  con 
Coquin  ,  y  Reynaldos» 

%»•  Probarán  mis  nobles  iras: 

daos  á  priíion.  ^r.Que  ede  encuentro 
Tea  embarazo  á  mi  dicha! 

Ríndete.  Arm.  Perdí  el  azero. 
'Rcyn,  Mi  eTpada  queda  corrida 
de  vencerte  ,  que  Reynaldos 
á  mayor  empreíTa  aTpira. 

Arm.  Con  Tolo  eTcuchar  tu  nombre, 
yo  vengo  á  tener  por  dicha 
Ter  cautivo  de  tu  brazo. 

Coq,  Perro  ,  hincando  las  rodillas, 

Taita  por  el  Rey  de  Francia. 

Mor .  Ya  Ter  tu  eTclavo.  ^ eyn •  Noticia 
me  da  ,  joven  generoTo, 
de  quien  eres  ,  que  tu  vida 
me  edá  llamando  á  piedades, 
y  en  vez  de  rigor  ,  me  inclina 
á  favorecer  tus  penas* 
rArm.  Sin  remedio  Ton. 
fJ(eyn.  Pues  di  las. 

Jirm*  Si  haré ,  que  en  un  defdichado 
tal  vez  las  anexas  le  alivian. 
Reynaldos  de  Montalván, 
cuya  valerofa  eTpada 
venera  en  Europa  el  Belga, 
y  -el  Moro  en  las  dos  Arabias, 
á  quien  vio  jerufalén 
poner  fobre  Tus  murallas 
de  Chrido  el  Pendón  dichofo, 

¿jue  tanto  el  Orbe  avadada: 


de  los  Doce, 

Hija  foy  del  Rey  de  Fez, 
que  en  trage  de  hombre  mudada,; 
figo  de  una  injuda  Edrella 
la  luz  á  mi  amor  contraria. 

Con  el  Principe  de  Túnez 
edaba  yo  concertada 
de  cafar,  bien  que  mi  pecho, 
de  otro  cuidado  en  las  aras, 
daba  por  vi&ima  el  gudo, 
y  por  facrificio  el  alma; 
que  un  amorofo  deditio, 
aunque  nunca  fuerza  ,  arradta»: 
En  ede  tiempo  mi  Padre, 
contra  el  enojo  de  Francia, 
da  al  Mar  en  dofcientas  vela! 
una  poderoía  Armada. 

Celindo  ,  que  es  el  fugeto 
á  quien  mi  amor  idolatra, 
fe  ofreció  en  eda  empreíTa, 
cogióle  el  Rey  la  palabra; 
mas  antes  que  fe  partieífe 
dexar  quifo  efe&uidas 
con  el  de  Túnez  mis  bodas,' 
halló  en  mi  amor  repugnancia; 
pues  no  pude  darle  el  si, 
porque  no  era  mía  el  alma. 
Perfuadióme  ,  reíidime, 
y  como  vio  que  mis  andas 
al  ruego  edaban  rebeldes, 
debió  de  faber  la  caufa. 
Rigorofo  en  una  Torre 
obfeura  encerrar  me  manda, 
limitándome  el  fudento, 
porque  con  eda  amenaza 
fueífe  triunfo  mi  aivedrio 
de  fu  ingratitud  tirana. 

Y  una  noche  ,  quando  el  fueño 
la  común  taréa  humana 
en  tardo  hiendo  oprime, 
Tufpcnde  en  fatiga  blanda, 
defde  la  Torre  hada  el  Mar, 
con  la  indudria  de  una  elcala; 
me  trasladé  á  una  Falúa, 
para  feguir  las  pifadas 
de  Celindo  ,  que  á  Marfellfc 
viento  en  popa  navegaba. 
Quién  duda  que  fue  la  nave 
que  me  hofpedó  ,  fabricada 
de  mi  fortuna ,  llevando 
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el  lurtre  de  ius  deigracias? 

Pues  apenas  de  las  hondas 
midió  la  í a! obre  efpalda, 
guando  contra  ella  los  vientos 
conjurados  íe  levantan; 
y  fobre  qual  ha  de  hundirla, 
entre  ráfigas  contrarias, 
parece  que  á  defiifio 
falieron  á  la  campaña. 

Uno  de  gigmtes  olas 
la  cerca ,  la  defvarata, 
otro  en  las  nubes  la  cubre, 
otro  harta  el  centro  la  baxa. 

Y  como  ligera  pluma 
entre  una  ,  y  otra  amenaza, 
era  azotada  pelota 
de  la  raqueta  del  agua. 

Pedí  a  los  Cielos  focorro, 
que  entre  la  tormenta  vaga 
andaba  al  compás  del  leño 
el  corazón  de  anfia  en  anfia. 
Fuefe  aplacando  la  furia, 
y  aunque  fin  velas ,  y  jarcias 
quedó  la  nave  deshecha. 

Amor  ,  deidad  foberana, 
compadecido  á  mi  llanto, 
me  dio  por  velas  fus  alas, 
y  por  arboles  fus  flechas, 
fiendo  fu  vela  la  gabia, 
que  al  Piloto  de  mis  ojos 
alumbra  ,  aunque  ciego  mata. 
Aquí  firvieron  conformes 
de  viento  mis  efperanzas, 
de  norte  mis  penfamientos, 
y  de  entenas  mi  conrtancia, 
de  artillero  la  memoria, 
el  corazón  de  atalaya, 
y  de  tiro  los  fufpiros, 
que  encendió  el  fuego  del  alnaa* 
No  bien  me  defembarqué, 
quando  fupe  disfrazada 
avifar  dello  á  Celindo, 
que  con  amorofas  anfias 
en  efte  apartado  fiel  o 
venturofa  le  efperaba; 
y  antes  que  llegiífe  al  puerto 
determinado  ,  tu  efuada 
me  hi  cautivado  dos  veces: 
la  primera ,  porque  apartas 


de  mi  corazón  amante, 

que  ha  tantos  ligios  que  aguarda 

elle  apetecido  riefgo; 

la  fegunda  ,  porque  ultrajas 

con  la  dilación  las  horas 

del  que  vive  en  penas  tanta?. 

El  me  bufca  ,  y  ertoy  prefa; 
él  me  efpcra  ,  tu  me  agravias; 
y  al  cabo  de  tantos  males, 
defdichas  ,  penas,  borrafcas, 
temores,  riefgos ,  peligros, 
dudas ,  aflombros ,  deigracias, 
me  veo  en  Francia  cautiva, 
mira  tu  fi  en  quien  bien  ama 
entre  todas  puede  haver 
fortuna  mas  defdíchada? 

Reyn*  De  fuerte  me  ha  lartimado 
tu  amor, que  te  doy  palabra 
de  llevarte  libre  al  punto 
á  tu  padre  ,  y  fin  tardanza 
tengo  de  hacer ,  que  no  folo 
quedes  con  él  perdonada, 
fino  que  logres  tu  amor, 
quedando  aquí  defpofada 
con  Celindo,  á  quien  adoras. 

<drm.  Dexa  que  me  eche  á  tus  plantas: 
no  en  vano  tantas  vi&orias 
publica  de  ti  la  fama. 

R?yn,  Con  efle  criado  mío, 
que  irá  guiando  tus  plantas, 
te  retira  á  efle  Caftillo, 
donde  eftá  mi  efpofa  amada: 
allí  con  ella  me  efpera, 
que  harta  acabar  la  batalla, 
y  ver  el  fin  del  fuceflo, 
no  he  de  dexar  la  campaña. 

Coq •  Pues  yo  vertido  de  Moro 
me  he  de  entrar  en  las  efquadras 
de  Galalón  ;  ven  acá, 

Morillo  izquierdo. 

Moro.  Qué  mandas? 

Coq .  No  me  preftarás  defpues 
por  un  hora  erta  almalafa, 
y  efle  turbante?  Moro •  Si  hacer, 
y  marlota  ,  y  cimitarra: 
qué  querer  hacer  con  ello? 

Coq •  Yo  quiero  á  cierta  S*rrana, 
y  en  efle  trage  hacer  pienfo 
con  ella  una  tarquinada 

B  fin 
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fia  que  me  prueben  la  fuerza. 

7(eyn.  Coquin  ,  al  Caftillo  marcha. 

Arm ,  Reynaldos  ,  guárdete  el  Ciclo 
para  defender  tu  Patria. 

Vanfe  los  tres,  y  queda  Reynaldos  folo • 
3fejw.No  es  hombre  á  quien  no  enternece 
una  amorofa  defgracia:  Tocan • 

Pero  qué  efeucho!  otra  vez 
entre  aquellas  peñas  altas, 
heridos  para  el  combate 
fuena  el  clarín  ,  y  la  caxa. 

Alli  un  cavallo  fin  dueño, 
libre  al  miíino  viento  iguala, 
del  eftruendo  ronco  el  eco 
eníordece  eftas  Montañas. 

Del  polvo  el  Sol  ofendido 
fe  encubre  entre  nubes  pardas, 
no  sé  á  qué  lado  encamina 
ciega  ,  y  dudofa  la  planta: 
fi  va  Carlos  de  vencida? 

Ha  poivo  enemigo!  aparta, 
dexame  ver  á  qué  parte 
puedo  acudir  con  mi  efpada: 
mas  un  Francés  viene  huyendo 
del  enemigóla  qué  aguarda 
mi  valor  ?  fabré  fu  intento 
retirado  entre  efias  ramas: 
mas  qué  miro!  efte  es  Florante. 

Sale  Florante  con  el  Guión  rebudio ,  y 
\>d  a  efeondede , 

Jler,  Qué  ligeras  fon  las  alas 
del  temor!  yo  me  efcapé 
huyendo  de  la  batalla, 
que  no  quiero  honra  fin  vida; 
entre  aquellas  peñas  pardas 
tfeonderé  el  Eftandarte, 
que  es  acción  muy  arricígad* 
el  ir  delante  de  todos, 
donde  me  maten  turbadas 
las  manos  con  el  temor: 
no  acierto  á  efeon^er  ;  la  efpada 
fe  rae  cayo  ,  todo  un  ye  lo 
cubre  el  corazón.  yn .  Aparta, 
cobarde  ,  qué  es  lo  que  efeondes, 
vil  Magancés  ?  tienes  cara 
para  una  acción  tan  infame? 
vive  el  Cielo::  F  or,  Te  ate,  aguarda: 
yo,  Reynaldos,  ley  tu  amigo. 

%eyn.  No  lo  feas  ;  la  arrogancia 


de  los  Doce . 

de  que  en  prefencia  del  Rey 
tantas  veces  blafonabas, 
hemos  de  ver  como  aora 
ufas  della  aquí  en  campaña. 

A  tu  hermano  Galalbn 
le  he  dado  una  bofetada, 
y  te  lo  acuerdo ,  porque 
te  irrites  á  la  venganza, 
buelve  por  él  ,  y  por  ti, 
mide,  villano  ,  la  efpada. 

Flor,  Yo  no  he  de  reñir  contigo: 
raí  azero  pongo  á  tus  plantas, 
porque  fuperior  dominio 
tiene  en  mi  tu  acción  vizarra. 

$(ejn.  Alzala  del  fuelo  ,  y  vete; 
huye  ,  Magancés ,  qué  aguardas? 
porque  azero  de  un  cobarde 
en  mi  mano  es  vil  hazaña; 
pero  en  feñal  de  que  tu 
efeufafte  la  batalla 
conmigo  ,  dame  una  prenda; 

Flor,  Yo  fi  haré  ,  tu  la  feñala. 
eyn .  Eífa  vanda.  Flor,  Otra  me  pide,; 
Reynaldos  ,  porque  efta  alhaja, 
por  quien  me  la  diojaeftimo. 
Q[eyn,  Quítatela  al  punto.  Flor,  Bafta, 
ya  ,  ya  me  la  quito  ,  toma. 

3)4/?  una  vanda, 
ffteyn.  La  refiftencia  es  gallarda: 
dexar  el  Guión  no  (lentes, 
y  lientas  perder  la  vanda? 
huye  al  inítete  de  aquí. 

Flor,  Ya  me  iré.  vafe  Florante • 

${eyn.  Pues  a  qué  aguardas? 
vete  >  Magancés  cobarde, 
que  al  que  aísi  bolvio  la  efpalda,' 
mejor  es  para  correo 
de  á  pie,  que  para  las  armas.  Tocan, 
Pero  el  rumor  de  la  guerra 
otra  vez  el  ayre  efpanta, 
y  del  confufo  tropel 
fe  eftremece  la  Montaña. 

Los  nueftros  van  de  vencida, 
deshecha  eftá  fu  vanguardia; 
por  quien  foy  quiero  ayudarte, 
Carlos ,  que  aunque  mal  me  pagas, 
con  efto  dexo  en  tu  abono 
la  fineza  acrifolada. 

No  quiero  que  la  agradezcas, 


De  Donjuán  de  Mates , 

Y  afsi  con  aquella  vanda 
cubierto  el  roftro  entraré 
por  las  Morifcas  Efquadras, 
que  el  que  de  fino  fe  precia, 
quando  fe  habla  á  las  cfpaldas, 
debe  ,  como  fiel  amigo, 

obrar ,  y  efeonder  la  cara. 

Levanta  el  EJlandarte. 

Y  á  vos ,  Señor ,  que  en  dos  penas 
fegundo  Sepulcro  os  labra 

mano  cobarde  ,  ofendido 
fu  mifma  defeonfianza, 
del  centro  obfeuro  á  mi  mano 
mi  humilde  afeélo  os  traslada. 

Y  quien  por  mi  refucita, 
la  vi&oria  me  feñala: 

Quién  duda  que  el  Africano 
temerá  vueílra  amenaza, 

pues  para  el  fuerte  que  emprendo 
ya  llevo  la  mejor  planta? 

Ea  ,  Barbaros ,  temed 
mi  furia  ;  aguarda ,  canalla, 
pues  vueílro  rigor  no  temo 
con  eíla  infignia  fagrada.  >*/*• 
Sale  Roldan* 

1(old.  Efperad,  perros  cobardes: 
de  un  hombre  huís  folamence? 

No  foy  Roldan  ?  qué  mas  tengo 
yo  ,  que  otro  qualquiera  ?  miente 
quien  de  valiente  blafona, 
y  por  mas  que  otro  fe  tiene, 
porque  en  fe  de  que  ay  gallina!, 
fe  llaman  muchos  valientes. 

Villanos  ,  bolveis  la  efpalda? 
pero  qué  veo  t  hi  Francefcsl 
también  vofotros  huís? 
bolved  al  Moro  la  frente, 
feguid  el  Real  Eftandartc, 
nadie  tras  vofotros  viene: 

Amigos ,  Roldan  os  llama, 
que  entre  la  fangre  que  vierte, 
es  cada  herida  una  boca 
con  que  os  perfuade  ,  y  vence. 
Florante  ,  el  Pendón  levanta, 
ofado  anima  tu  gente, 
pon  eífas  Llfes  delante:  CitiS* 

cobarde ,  afsi  te  detienes? 

Pefe  á  mi  furor!  por  i\ 
o  y  Francia  fu  gloria  pierde* 


y  Den  Aguftin  Morete.  r  r 

Sale  el  Emperador  con  peto  ,  y  rodela, 
y  la  efpada  dejnuda • 

Emp.  Tened  el  ligero  curfo, 
efperad  ,  nobles  Francefcs, 
o  matadme  á  mi  primero 
que  huyáis  vcrgonzofamentc. 

Las  Vanderas  Africanas, 
que  venciíleis  tantas  veces, 
os  dan  temor?  oíd .  Es  que  entonce» 
iba  alentando  tus  huelles 
el  brazo  que  tu  ignorabas; 
y  efte  fuceífo  merece 
quien  en  manos  de  Florante 
pufo  el  Pendón.  Emp •  Ciegamente 
anduve  ,  pues  déi  no  ay  feñas, 
ni  en  toio  el  campo  parece. 
fyld.  Sin  orden  van  tus  Soldados, 
voto  á  Dios.  Emp.  Roldan,  detente, 
qué  es  lo  que  intencas?  fyld.  Buícar 
defefperado  la  muerte; 
yo  voy  á  morir.  'Dudon.  Aguarda. 
Tocan  caxas  ,y  Jale  Dudvi  ,y  Olh>2r0ft 
cada  uno  por  fu  puerta • 

Oliv .  Carlos  invencible  ,  atiende. 
Florante  ,  que  por  las  feñas 
de  la  vanda  ,  y  del  celeíle 
Pendón  ,  que  en  la  mano  lleva, 
le  he  conocido  ,  valiente 
por  las  Morifcas  Efquadras 
defefperado  acomete, 
abriéndole  con  fu  efpada 
franco  camino  á  tus  hueftes. 
toud.  Viva  Carlos  ,  Francia  viva, 
iba  diciendo  ,  y  tu  gente 
animada  de  fu  voz, 
contra  el  Bárbaro  rebelde 
bolviendo  figue  fu  alcance. 

€mp.  Que  dudaíTe  ciegamente 
de  fu  valor !  vamos  todos 
a  ayudarle.  ^ oíd .  Mas  que  fucíTe 
que  fuera  valiente!  Olh.  Mira 
como  defpedaza ,  y  hiere. 

Sale  7{eynaldos • 

0(eyn.  No  me  figais ,  que  yo  bailo 
para  eíla  canalla  aleve.  >¿/?« 
Emp.  O  y  Florante  rae  aíTegura 
nxo  el  laurel  en  mis  fienes: 
feguidme.  >*/?. 

Ol¡y,  Ya  yo  te  figo. 

P  *  Pui. 
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Dud.  La  gloría  a  Florante  debes.  "baje.  Sale  el  Emperador Roldan  ¡Dudotl, y  Oliveros* 

(J{old.  Yo  me  doy  por  engañado  (Dentro  todos.  Viva  el  gran  Carlos, 

por  icio  verle  valiente.  J>aje.  Emp.  No  me  deis  la  gloria 

halla  eftár  acabada  la  vidoria. 


JORNADA  SEGUNDA. 

Dentro  el  ^ey  de  Fe%\ 
ey .  Amigos  ,  refrenad  fu  fuerza  altiva, 
í Dent .  Tyold.  Francefes,  viva  Francia. 

Dentro  todos .  Africa  viva. 

Dentro  el  Emperador. 

Emp.  Francefes ,  rotos  van  los  Africanos, 
íeguidlos. 

Sale  Florante .  Donde  vais,  temores  vanos, 
fin  vida  ,  y  fin  aliento? 
ya  que  huí  del  peligro,  huir  intento 
aora  de  mi  mífmo: 
todo  foy  un  horror ,  todo  un  abifmo. 
Qué  cruel  es  la  guerra! 
qué  bárbaro  es  el  hombre  que  deftierra 
de  fu  cafa  el  fofsiego, 
para  llegar  fe  á  vér  como  yo  llego! 
Miedo  aquí  me  eftán  dando  las  faetas, 
las  caxas ,  y  trompetas 
á  un  tiempo  en  el  oido, 
que  quanto  efcucho  tiene  aquel  fonido. 
Ño  quiero  honor,  ni  fama  con  efpanto; 
Laurél  que  cuefta  tanto, 
cíñale  folo  el  loco, 

que  el  vivir  tan  amable  tengo  en  poco. 
Qué  honra  ha  de  dar  la  muerte, 
fi  en  polvo,  en  humo,  en  nada  la  convierte? 
No  sé  lo  que  havrá  fido 
del  campo  que  dexé  cafi  rompido, 
que  yo  íalir  no  he  ofado 
dentre  un  peñafco  donde  fiempre  heeftado. 
Dentro.  Nueftro  Rey  Carlos  viva. 
flor.  Pero  qué  es  lo  que  efcucho!  (ay  fuerte 
efquiva! ) 

que  allí  el  Emperador  viene  aclamado, 
fin  duda  vidoriofo  havrá  quedado: 
qué  mal  hice  en  huir  cobardemente! 
que  aora  es  quando  el  deshonor  fe  fiente: 
fi  me  avrá  echado  menos?  qué  lo  dudo, 
fi  el  Guión  en  el  campo  vér  no  pudo? 
qué  hará  mi  fama  ?  qué  dirá  mi  labio? 
mas  pues  él  viene  aquí,  el  medio  mas  fabio 
es  echarme  á  fus  plantas, 
y  pedirle  perdón  de  afrentas  tantas. 


que  aunque  los  Moros  huyen  mi  violencia,^ 
van  huyendo,  y  haciendo  refiftencia; 
todo  fu  campo  vá  defvaratado, 
folo  Florante  es  quien  me  da  cuidado,, 
pues  el  verle  feguro  no  configo. 

Florant .  A  tus  plantas ,  feñor. 

Emp.  Florante  amigo? 

Florant.  Señor,  yo,  fi,  mi  pecho::- 
Fmp.  Qué  me  pides? 

que  fi  mercedes  á  tu  labio  mides, 
no  ferán  premio  igual  á  tu  conflancia: 
llega  á  mis  brazos, pues. honor  de  Francia; 
Florant .  Señor,  yo  no  foy  digno  de  tu  planta. 
Fmp t  Efta  humildad  valiente  te  levanta: 
qué  propia  es  la  humildad  del  valerofo! 

Par  de  Francia  eres  yá,  el  lugar  honrofo,; 
que  por  loco  Reynaldos  ha  perdido, 
le  doy  á  tu  valor  bien  merecido, 
pues  ganarme  has  fabido  una  vidoria. 
Dud.  Digno  es,  feñor,  Florante  de  tal  gloria. 
Florant.  No  entiendo  ello  por  mas  que  lo 
procuro; 

mas  en  dexarme  honrar,  yo  qué  aventuro? 
Los  pies ,  feñor  ,  os  befo 
por  honras  que  me  dais  con  tanto  excedo. 
Emp.  Que  los  brazos  le  deis  todos  efpero, 
ya  como  Par  de  Francia,  y  compañero, 
Dud.  Eftos  los  míos  fon.  Florante  amigo. 
Oliv.  Yo  de  tu  noble  aliento  fui  teítigo* 
fmp.  Y  tu  ,  Roldán  ,  no  llegas? 

^old.  Vive  Chrifto, 

que  efte  cobarde,  que  yo  huir  le  he  vi  do, 
pueda  haver  la  batalla  redaurado? 
o  es  mentira,  o  citaba  endemoniado: 
la  mano  os  do/  por  Par,  y  compañero. 
Florant.  Tu  me  das  el  honor. 

Rold •  Probarle  quiero.  Apriétale  la  mano % 

Florant .  Qué  haces  ?  ay  de  mi! 

! \old.  Qucxade  en  vano, 

que  el  mas  amigo  aprieta  mas  la  mano: 
que  le  apriete  la  mano  tanto  fiente? 
quemado  muera  yo  fi  él  es  valiente. 
Fmp.  Oy  ,  valiente  Florante, 

pues  tu  valor  lo  mereció  confiante, 
y  y*  tu  aliento  Francia  reconoce. 
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comerás  a  la  mefa  con  los  Doce,  lente  tuaza  ,  ello  es  confiante. 


Flor .  Cielos,  qué  es  lo  que  veo! 
que  mirándolo  eftoy,  y  no  lo  creo: 
fi  Reynaldos  entro  por  la  batalla 
con  mi  vanda,  y  él  pudo  reftauralla, 
y  los  que  alsi  le  vieron, 
por  mi  fin  duda  alguna  le  tuvieron. 
Ello  pafso  ,  fin  duda,  defta  fuerte, 
y  fi  ello  ha  fido  el  procurar  íu  muerte, 
yaá  mi  me  importa  mas  q  la  venganza, 
que  en  ella  eftriva  toda  mi  elperanza. 

í Vent .  Galal .  Vaya  el  villano  á  fu  Rey 
á  confefiar  las  verdades. 

Sale  Coq.  Santa  Gertrudes! 

¿57/7/?.  Qué  es  elfo? 

Galal,  Señor  ,  Reynaldos  cobarde,; 
trayd?r  ,  fementido  ,  aleve, 
ofendido  de  que  uíaífes 
con  él  de  un  judo  caftigo, 
tomando  de  Moro  el  trage, 
fin  Ley  ,  fin  Dios ,  y  fin  honra, 
fulamente  por  vengarle 
conduxo  con  el  de  Fez 
contra  las  tuyas  fus  haces* 

Teftigos  ay  que  le  vieron 
en  la  campaña  moftruríe 
contra  ti  rebelde  alfombro, 
favoreciendo  al  Alarbe. 

Y  feñor  ,  porque  no  dudes 
de  fu  tyrania  infame, 
eífe  criado  que  ves, 
que  con  los  mifmos  disfraces 
Je  he  cautivado  ,  podrá 
de  fu  trayeion  informarte. 

Emp.  Ay  mayor  alevosía! 

Coq.  Temblando  me  eftán  las  carnes. 

Emp.  No  tengas  temor-,  porqué 
de  Moro  afsi  te  mudarte? 

Coq .  Yo  ,  feñor  ,  porque  lo  fepas, 
me  vi  en  un  peligro  grande, 
y  hice  voto  de  fer  Moro» 

Emp.  Tu  ,  y  Reynaldos  ayudareis 
al  Rey  de  Fez  contra  mi? 

Coq,  Yo  folo  fui  fu  ayudante. 

Emp.  A  qué  le  ayudarte  tu? 

Coq .  A  comer  con  muy  linda  hambre 
una  fuente  de  alcuzcuz. 

Emp .  Luego  tu  no  pelearte? 

Coq,  No  íeñor ,  que  pos  come! 


porque  en  teniendo  hambre  yo, 
renegaré  de  mi  padre. 

Emp,  Pues  qué  oficio  entre  los  Moros 
tenias?  Coq,  Yo  por  las  calles, 
como  foy  Francés ,  andaba 
pregonando  hilo  de  Flandes. 

Emp.  Pues  ay  calles  en  el  campo? 

Coq,  Si  feñor  ,  de  olmos ,  y  fauces. 

Emp .  Y  Reynaldos  con  qué  fin 
le  pafso  al  Moro?  Coq,  A  raparfe 
todo  el  pelo  ,  que  le  enfada 
con  erte  calor  que  hace.. 

Si  le  vieras  tan  entero, 
con  fu  al  java,  y  fu  turbante, 
te  diera  horror ,  pues  enfeña 
media  vara  de  gaznate, 
que  parece  un  aveftrüz, 
y  pone  miedo  al  mirarle. 

Con  cien  Moras  fe  ha  cafado,’ 

y  tiene  en  los  Aduares 

mas  de  dos  mil  concubinas, 

Emp.  Y  tu  le  has  virto?  Coq.  Elfo  tate$ 
no  le  vi  de  Moro,  pero 
Galalon  lo  dice  ,  y  barte. 

Emp.  Te  defdices  ?  en  un  potro 
le  poned  luego  ,  6  ahorcadle. 

Coq .  Qué  es  ahorcadle  ?  va  de  veras? 
Señor ,  todas  las  verdades 
diré  aquí  ,  pues  es  mentira 
quanto  he  dicho  ,  y  diíparate, 

Emp.  Pues  dilo. 

Coq.  Señor  ,  Reynaldos 
es  leal  ,  y  en  el  combate 
defendió  tus  Efquadrones; 
y  aunque  á  mi  en  aquefte  trage 
me  ves  ,  no  ferá  razón, 
que  él  por  mi  delito  pague. 

Yo  ,  feñor  ,  fi  he  de  decir 
la  verdad  ,  como  hombre  frágil, 
me  enamoré  de  una  moza 
rurtica  ,  y  como  era  un  afpid 
en  rigor ,  con  ella  quife 
ufar  de  aquefte  di&amen. 

¡Y  disfrazado  de  Moro, 
aun  no  ha  dos  horas  cabales, 
que  intenté  robarla ,  porque 
la  fuerza  no  me  probarte: 
crta  es  1^  verdad ,  tu  aora 
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ufa  aquí  de  tus  piedades.  para  quitarle  la  vida, 

Galal»  Hitas  ,  Tenor  ,  fon  cautelas  indicio  es  edc  bailante. 


dede  villano  cobarde: 

Soldados  ay  que  le  vieron, 
y  dello  ay  prueba  bailante. 

Flor.  Cielos ,  válgame  el  ingenio, 
que  aquí  pueda  aíísgurarme 
de  que  el  Emperador  lepa, 
que  yo  he  (ido  tan  cobarde. 

Señor ,  ello  es  tan  verdad, 
que  íiguieado  yo  el  alcance, 
Reynaldos  en  embofcada 
me  efpeio  entre  otros  Alarbes, 
y  cogiéndome  á  traycion, 
fm  que  mi  defenfa  baile, 
me  defpojó  allí  de  todas 
las  iníignias  Militares. 
f^pld.  Si  elfo  es  verdad,  vive  el  Cielo, 
que  le  he  de  beber  la  fangre, 
porque  la  que  tiene  mia, 
de  aqueíla  in ludria  fe  vale, 
pues  bolviendo  a  fer  leal, 
la  libro  de  que  fe  manche. 

El  primero  he  de  fer  yo 
que  le  ofenda,  que  le  ultraje, 
que  los  alientos  le  quite, 
porque  muera  a  mi  corage; 
mas  folo  una  cofa  yo 
no  podré  hacer ,  con  fer  fácil. 
G&ld.  Qual  es?  ífpld.  Llegar  a  creer, 
que  en  él  cupo  acción  infame. 
Gald.  Telligos  ay.  1(old.  No  es  pofsiblc, 
porque  quien  ayer  conílante 
dio  á  Carlos  una  vi&oria, 
no  puede  fer  tan  mudable, 
que  oy  dello  fe  arrepintieífe, 
que  quien  tiene  iluílre  fangre, 
nunca  da  un  don  generofo 
para  boiver  á  quitarle. 

Gald.  Reynaldos  no  puede  hacer 
defia  vanagloria  alarde, 
pues  quifo  al  Rev  dar  veneno, 
y  en  Bretaña  coronarfe 
intento.  7{oU •  La  in  juila  embidia::- 
Emp.  Baila  ya  ,  no  hable  aqui  nadie, 
porque  eíTo  eftá  comprobado, 
porque  dos  de  fus  parciales 
lo  han  confeííado.  T{old.  Fue  miedo. 
Em¿><  Y  i  no  fer  cierto  ctfe  qlcrage. 


Tu  á  prenderle  parte  al  punt#, 
Galalon  ,  fin  dexar  parte 
adonde  la  diligencia 
no  apure  íu  atento  examen, 
halla  llevarle  a  París. 

Caxas  y  y  Clarín . 

Sold .  Señor ,  ázia  aqueíla  parte 
aun  dura  la  refidencia 
dedos  Barbaros  Alarbes. 

Emp.  Pues  vamos  a  deftruirlos, 
y  á  eífe  villano  dexadle 
por  loco  ,  que  de  cadigo 
fus  culpas  fon  incapaces. 

Vente  ,  Florante  ,  á  mi  lado, 
y  oy  comerás  con  los  Pares 
a  mi  mela  ,  y  tu  á  prender 
a  Reynaldos  luego  parte, 
porque  la  traycion  cadigue 
quando  á  la  lealtad  enfalze.  Itéje* 
7[old.  No  va  a  prender  á  Reynaldos 
Galalon  ?  pues  él  fe  guarde, 
que  fi  le  halla  ,  yo  sé, 
que  le  ha  de  igualar  la  fangre.  >4/r. 
Co<¡ »  Bendito  feais  vos  ,  Señor, 
que  fin  honra  me  criadeis, 
pues  hada  para  la  horca 
vengo  á  fer  fugeto  inhábil. 

Lo  que  me  faltaba  aora 
es  ,  que  algún  Moro  llegafle, 
y  me  dieffe  pan  de  perro: 
dicho  ,  y  hecho  ,  un  Moro  Zayd^ 
viene  allí  ,  como  un  cadillo, 
y  es  ofado  :  Dios  me  guarde. 

9) icen  dentr $  ,  y  luego  faltn. 

®cnt.  Rf*n.  Noble  Africano, 
conoces  mi  valor? 

0ent.  Fi%\  Si ,  aunque  me  mates. 

Coq.  Aqueífas  ramas  me  encubran, 
para  que  aquí  no  me  cafquen.  Efcondefi. 
Sale  %iyn.  Puedo  que  te  he  conocido. 
Rey  de  Fez  ,  y  mi  furor 
fegunda  vez  te  ha  vencido: 
qué  intentas5  Fie?.  A  tu  valor 
y»  me  confiefio  rendido. 
fteynald.  Rinde  el  al  finge. 

Fi X*  Primero 
buíc«u¿  mi  fin  «no rtat 

qua 
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que  aunque  fea  priíionero, 
no  he  de  rendir  el  azero 
fino  al  que  fuere  mi  igual, 
porque  tu  efpada  atrevida, 
en  la  defdicha  que  lloro, 
viendo  fe  de  mi  temida, 
podrá  triunfar  de  mi  vida, 
pero  no  de  mi  decoro. 

1(cyn.  Aunque  por  mi  nacimiento 
yo  no  me  igualara  á  ti, 
la  oíadia  del  intento 
de  haverte  vencido  aquí, 
me  diera  merecimiento. 

Y  aunque  en  dcíigual  citado 
me  ponga  el  hado  enemigo, 
no  te  dexa  defayrado, 

que  el  valor  fangre  me  ha  dado 
para  igualarme  contigo. 

Fe%\  Con  eíTo  me  convenció 
tu  razón  ,  mi  azero  toma, 
pi^es  tu  esfuerzo  lo  alcanzo; 
que  folo  á  ti ,  6  á  Mahoma 
rindiera  mi  alfange  yo. 

Efto  es  guerra  ,  y  con  agrado 
te  lo  entrego ,  fin  que  intente 
moítrarme  dello  enojado, 
que  no  es  fer  menos  valiente 
fer  uno  mas  defdichado. 
f \eyn%  Pues  aora  que  poftrada 
la  grandeza  eftá  de  un  Rey, 
te  la  buelvo  á  dar  quitada, 
que  un  Rey  ,  aunque  de  tu  Ley, 
no  ha  de  quedar  fin  efpada* 

Y  juntamente  la  mía 
ie  daré  aquí  fin  temor, 

pues  mas  precia  mi  hidalguía, 
que  igualarte  en  el  valor, 
vencerte  en  la  cortefia. 

Solo  por  eíía  razón 
de  feo  faber  tu  nombre, 
que  te  he  cobrado  afición, 
viendo  que  en  eíta  ocafion 
tn  todo  me  venza  un  hombre: 
Fres  acafo  Roldan?  %eyru  No. 

Pues  ya  te  he  conocido, 
porque  en  tan  fangriento  afán, 
folo  pudo  haver  vencido 
Reynaldos  de  Montalván* 

*¡{eyxi%  EfTe  foy. 
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Fe%¡  Quiero  abrazarte, 

de  tus  alientos  lo  arguyo, 

Cipion  ,  Francés  ,  nuevo  Marte, 
de  fer  oy  cautivo  tuyo 
el  parabién  he  de  darte. 

tfyyn»  El  que  á  mi  Rey  te  avaflalles 
es  folo  el  premio  que  logro. 

Fc%.  Ya  sé  ,  Reynaldos ,  que  vives 
del  Emperador  quexofo, 
y  que  por  injufta  embidia, 
tus  rentas  ,  y  Eftado  todo 
te  ha  quitado,  %eyn.  Es  la  fortuna 
mudable ,  no  me  dá  enojo. 

Fe%¿  Si  en  ella  lograr  pretendes 
de  fus  blafones  dicholo, 
la  ocafion  te  ha  dado  el  Cielo, 
violencias  de  un  poderofo 
fiempre  ias  vence  la  induftria, 
quando  el  valor  puede  poco. 
Conmigo  á  Fez  puedes  irte, 
que  por  los  rayos  hermofos 
de  Alá  ,  que  de  mi  Corona 
ferás  en  Africa  el  todo. 

De  General  de  mis  Armas 
tendrás  el  cargo  ,  y  dichofo 
lograrás  en  mi  privanza 
de  mi  Imperio  como  propio. 

Y  perqué  á  tu  gufto  vivas, 
no  he  de  limitarte  el  modo 

de  tu  Ley  ,  que  en  ella  í¡empr« 
pudras  vivir  fin  eftorvo. 

Verás  como  diferente 

premio  halla  tu  esfuerzo  heroyco, 

porque  Carlos::  -  í(eyn.  Detente, 

que  en  llegando  al  Rey,  lo  eftorvo* 

porque  es  Padre  re&o  ,  y  julio*, 

y  quando  un  hijo  quexofo 

eftá  de  fu  padre ,  puede 

decir  fentldo  fu  enojo; 

pero  no  permitirá, 

que  dél  fe  quexen  los  otros: 

Y  afsi,  mas  quiero  vivir, 
aunque  fienta  un  grande  oprobio,; 
defpreciado  en  fu  cariño, 

que  no  en  tu  favor  dichofo. 

Fe%¿  Pues  ya  que  aquefto  no  fea, 
mira  tu  qué  plata  ,  y  oro 
te  he  de  dar  por  mi  refeate. 
fyn.  Si  en  aqueííe  cambio  folo 

eftrí- 
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eftriva  tu  libertad,  .  querrás  aquí  fu  refcate? 


el  precio  ha  de  fer  mas  corto. 

Fe%\  Qvié.  es,  Reynaldos,  lo  que  pides? 
Reyn,  Que  tu  á  mi  Rey,  leal,  y  pronto 
le  has  de  pagar  el  tributo, 
que  flempre  le  han  dado  todos 
tus  abuelos. 

Fé$\  Qué  mas  pides? 

^(ey  í.  Tu  anillo  Real  por  logro 
defta  visoria  ,  y  porque 
firva  rr.i  mano  de  apoyo 
a  ios  venideros  figlos, 
con  que  mis  acciones  honro* 

Fe%»  Efte  es  mi  fello  Real, 
y  quamo  pidas  te  otorgo, 
empeñando  mi  palabra, 
que  es  mas  que  el  mayor  teforo. 
S{eyn.  Pues  Tenor,  ya  que  eftás  libre, 
y  que  á  tu  arbitrio  eftá  todo, 
un  favor  te  he  de  pedir. 

Fez»  Qué  favor?  l{eyn .  Es,  que  tu  propio 
has  de  ir  á  Carlos  primero, 
y  que  le  has  de  decir  como 
te  ha  obligado  a  aqueífe  paito 
un  Cavallero  anlmofo, 
cuyo  nombre  has  de  callarle, 
no  Tolo  al  Rey  ,  fino  á  todos. 

Fe%\  Elfo  ,  y  mas  haré  por  ti: 
Reynaldos ,  pequeño  arrojo 
es  eíl'e  ,  que  en  tu  defenfa 
pondré  el  sér.  l^eyn.  Pues  en  retorno 
deífa  fineza,  yo  quiero 
darte  una  prenda  que  logro, 
que  es  tuya  ,  y  tu  no  lo  (abes. 

Fe%\  Yo  prenda  mia  ,  y  lo  ignoro? 

no  sé  lo  que  puede  fer* 

%{eyn»  Es  cu  hija  Armlnda. 

Fez¿  Que  oygo! 

Arminda  en  Francia? 
ffieyn*  No  eítrañes 

fuceífo  can  IaíHmofo, 
pues  de  la  torre  en  que  citaba 
fe  arrojo  al  fobervio  golfo 
para  feguír  a  Celindo, 
que  ce  acompañó  animofo. 
Honeíto  amor  es  el  Tuyo, 
digno  de  perdón  heroyco: 
en  trage  de  hombre  aquí  yo 
Ja  cautivé.  Fe%»  Defife  modo. 


$^eyn.  Yo,  íeñor  ,  no  quiero  otro,] 
fino  que  Celindo  aquí 
la  dé  la  mano  de  efpofo: 
con  efto  yo  te  aífeguro, 
que  buelva  libre  á  tus  ojos. 

Fe%¿  Cofas  emprendes ,  Reynaldos,’ 
dignas  de  tu  aliento  fulo: 
quién  ,  fino  tú  ,  configuiera 
de  mi  defempeño  el  logro? 
fuperior  empeño  tienes 
en  mi  afición  ,  yo  lo  otorgo. 

Y  á  donde  tienes  á  Arminda? 

Reyn.  De  aqueífe  eminenre  efcollo, 
con  mi  efpofa  en  un  caítiilo; 
pero  ya  con  alborozo 
de  haverte  vifto  aquí  ,  baxa. 

Salen  Coquin.y  Arminda» 

Coq.  Señor  ,  acá  eítarnos  todos. 

Arm .  Reynaldos ,  cómo  has  tardado? 
pero  qué  miran  mis  ojos!  *  . 

Cielos,  mi  padre!  Detente, 
llega  á  los  brazos  dichofos 
del  Rey. 

Fe%.  Llega  ,  llega ,  Arminda, 
por  Reynaldos  te  perdono, 
y  por  él  también  aquí 
es  ya  Celindo  tu  efpofo. 

\Armind .  Dexa  ,  Reynaldos  valiente,; 
que  befe  tus  pies  heroycos, 
que  eíta  acción  efclarecida 
te  ha  colocado  en  el  folio 
de  la  fama  ;  y  porque  fepas, 
que  la  obligación  conozco, 
todo  el  teluro  que  traygo 
de  diamantes  ,  perlas  ,  y  oro, 
ferá  tuyo  :  ven  conmigo, 
porque  firva  de  locorro 
á  tus  fortunas  ,  pues  pienfo, 
fegun  lo  que  por  ti  logro, 
que  para  tanta  fineza 
aun  es  defempeño  corto. 

^\eyn.  Quien  me  paga  el  beneficio,’ 
me  ataja  lo  generofo; 
á  mi  me  bada  por  premio 
lo  que  en  mi  favor  diípongo, 
y  alsi  el  afeito  te  eítimo, 
y  la  riqueza  no  tomo. 

Co%.  Vive  Dios,  que  eíU  borracho: 

hom 
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hombre  dedos  mi!  demonios 
tornad  dinero,  cilio  haees?  > 

9{cyn*  Los  dos  os  poned  en  cobro, 
y  antes  que  os  partáis  á  Fez 
hablad  á  Carlos.  Fe%*  No  pongo 
lo  que  me  has  dicho  en  olvido.  . 
Arm .  Prifioneros  tuyos  Tomos. 

^eyn.  Id  en  paz.  i 

Fe%¿  Guárdete  el  Cielo.  Vafe* 

Arm.  Y  logra,  Francés  heroyco, 
la  edad  del  Sol  en  los  brazos 
de  tu  efpofa  venturofo.  Vafe* 

‘Coq.  Oye  ,  bufque  quien  le  íirva. 

0{eyn»  A  Coquin. 

Coq  Vayafe  al  rollo: 

jefus  mil  veces, á  Dios. 

^y  i*  Tu  me  dexas  deíTe  modo? 

Coq  Ven  aci  ,  hombre  de  los  diablos, 
pues  dexas  un  monte  de  oro, 
y  diamantes,  y  te  efpantas 
de  que  te  dexe  por  otro? 

Pues  quando  para  comer 
bufeando  aqui  andamos  hongos, 
tu  pobre  ,  roto  ,  abatido, 
y  yo  vertido  de  mono, 
dexu,s  tu  remedio  ?  Y  quando 
entre  edos  rifeos  ,  y  efcollos 
bufeamos  la  flor  del  berro, 
y  encontramos  cinamomos; 
porque  digan  la  verdad 
de  mi  hambre  ,  y  tu  dedrozo, 
te  andas  á  hacer  vizarrias? 
á  Dios.  !{eyn.  Por  qué  te  vas ,  loco? 
Coq .  Porque  cíes  un  mentecato, 
un  í'alvage  ,  un  bedia  ,  un  tonto, 
y  perqué  por  ir  á  efp?d  s, 
has  defeattado  los  oros; 
qué  ha  de  comer  oy  Claricia? 

%yn.  ETe  es  mi  cuidado  íolo, 
y  lo  hemos  de  ir  á  bufear# 

Coq •  Donde?  rí(eyn .  Por  effe  contorno. 
Coq •  Yo  ir  contigo  ?  li  allá  fuere 
me  lleven  dos  mil  demonios. 

T{ey .7.  Pues  Coquin  ,  vete  al  Cadillo, 
y  d:ia  el  lance  dichofo 
de  mi  victoiia  ,  que  aquedo 
mientras  yo  voy  con  íocorro 
coníolará  íu  trideza. 

Coq*  Yo  voy  á  contarla  todo 
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el  delatino  que  has  hecho. 

Rey  tu  Anda  ,  pues  :  Cielos  piad  o  Tos, 
pues  fabels  que  ion  leales, 
guiad  mis  patíos  vofotros.  Vafe} 

Coq*. Cielos ,  bien  podéis  guiarle, 
pues  que  labels  que  es  un  bobo; 
y  aqui, Jo  ha  dexado  Matos, 
entre  Morcto  otro  poco. 

Vafe  ,  y  fale  el  I{ey  de  y  Ar miada* 
F^Yá  que  la  fuerte, Arminda, me  ha  querido 
pafftr  de  vencedor  á  fer  vencido, 
la  palabra  que  he  dado  cumplir  quiero 
á  Reynaldos  ;  y  Tiendo  lo  primero 
que  debo  hacer  cumplida, 
antes  que  etnbayne  Carlos  la  cuchilla, 
pues  a.]ui  vencedor  viene  aclamado, 
le  efpero  al  paíTo,  para  hacer  podrado 
todo  lo  que  Reynaldos  me  ha  pedido. 
Arm .  Bien  á  la  deuda  igual  la  paga  ha  (Ido* 
Todos  dentro.  Viva  nuedro  Emperador, 
Francia  viva.  Caxa, y  clarín. 

Salen  el  Emperador  y  y  los  Tares  ,  y  Soldado 4 
con  fuentes ,  y  en  ellas  Manto  ,  Toyfon, 
e  y  Efpada, 

Emp*  Ya  que  al  Africa  dexa  fugitiva 
vuedra  valiente  efpada, 
y  queda  la  campana  foífegada,  : 

para  que  en  París  entre  mas  triunfante, 
en  mi  Tienda  ,  vaflallos ,  á  Florante 
quiero  poner  las  armas  de  los  Pares; 
llegad  ellas  infignias  Militares. 

3)ud.  Lleguemos  á  afsiditle  los  primeros# 
fJ(old.  Deipacio  ,  CavalL ros, 
que  entre  nuedeos  blafones 
pienfo  que  aquede  Par  edá  de  nones# 

Fez-  Alá  te  guarde  .Carlos  valerofo. 

Arm*  Y  el  Ciclo  te  prófpére  muy  dicholo# 
Emp.  Motos  ,  á  qué  venís? 

Fez*  De  paz  venimos, 

y  la  paz  ya  rendidos  te  pedimos. 

Arm.  N  iedro  Rey  nos  embia  á  ede  tratado, 
oye  lo  que  te  ofrece  ya  podrado. 

Emp .  Antes  que  profiráis  ,  pues  á  Florante, 
que  fue  quien  os  venció  tenéis  delante, 
haveis  de  íer  t.digos 
del  honoí  que  oy  le  dan  fus  enemigos. 

Fe El  que  nos  ha  vencido, 

de  mi  fue  en  la  batalla  conocí».  lo; 
mas  nunca  llegué  dede  á  defenderme. 

C  Flor. 
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Flor.No  os  dio  el  miedo  lugar  á  conocerme. 
Emf> .  Pues  aquí  lo  vereis  con  mas  efpanto, 
fi  no  le  conocéis  ;  llegad  el  Manto. 
fyld.Ds  verlo  la  paciencia  fe  me  acaba,  ap. 

que  un  manto  de  muger  mejor  te  eftaba. 
Emp.  Efte  Manto  Militar, 

que  en  Francia  es  infignia  honrofa 
de  los  Pares  que  fe  fieman 
conmigo  en  mefa  redonda, 
á  imitación  de  los  Doce, 
que  de  Chrifto  la  Perfona, 
y  la  Ley  firmes  figuieron, 
pongo  en  tus  hombros  aora. 

Y  en  tu  cuello  efta  cadena, 

de  quien  pende  por  mas  honra 
la  Imagen  de  aquel  Arcángel, 
que  á  Dios  las  venganzas  toma. 

Y  cfta  efpada  ,  que  fue  mia, 
te  ciño  ,  con  cuya  hoja 

Ja  Fe  de  Chrifto  defiendas, 

Y  des  a  fu  nombre  gloria. 

Sirvas  a  tu  Rey  leal, 
aumentes  tu  fama  honrofa, 

tu  Patria  alientes  ,  y  ampares 
de  las  mugeres  la  honra. 

En  la  lilla  de  los  Doce 
mando  que  luego  te  pongan, 
y  te  den  de  Par  de  Francia 
los  honores  que  te  tocan. 

Y  tu ,  con  tu  mifma  mano, 
por  mas  blafon  tuyo ,  borra 

de  ella  al  traidor  de  Reynaldos, 
a  quien  quito  defde  aora 
Jas  honras ,  y  preeminencias, 
que  por  fu  titulo  goza, 
per  aleve,  y  por  traidor, 
como  £.e  Sinon  en  Troya, 
y  hada  el  valor  de  mi  fangre 
le  quito  ,  que  tal  perfona 
no  ha  de  hacer  al  Real  linage 
injuria  tan  afrentóla. 

Y  á  ti  ,  pues  en  íu  lugar 
fuccedes  ,  cy  Francia  toda 
llame  el  de  la  buena  fuerte, 
pues  por  Mathias  la  logras. 

Arm.Ya  de  coraje  rebiento; 
que  efio  mire  ,  y  eflo  ovga, 
quien  fabe  quien  es  Reynaldosí 
Emp.  Pioíeguid  ,  Moros ,  aora. 


Ee%\  La  embaxada  á  que  venia, 
ya  aquí  ha  mudado  la  forma. 
Emp.  Porqué? 

Arrri.  Porque  eftamos  viendo, 
que  aquí  á  los  cobardes  honras, 
y  á  los  leales  deftierras, 
y  fu  nobleza  defdoras. 

Famofo  Conde  de  Atlante, 
tu,  Roldan,  fi  aísi  te  nombras. 
Oliveros  ,  y  Dudón, 
y  los  demás  á  quien  toca 
de  Pares  de  Francia  el  nombre, 
por  mayor  blafon  de  Europa; 
finque  me  mueva  pafsion, 
pues  por  Moro  en  mi  es  impropia 
la  defenfa  de  Reynaldos, 
la  razón  defiendo  fola: 
y  haviendo  fido  teftigos 
de  la  afrenta ,  y  la  deshonra, 
con  que  el  Rey  de  fu  lugar 
mal  informado  le  arroja, 
digo  que  Reynaldos  folo 
vale  mas  que  Francia  toda,' 
y  del  Rey  abaxo  ,  nadie 
es  igual  con  fu  perfona. 

Que  es  ,  y  ha  fido  el  mas  leal 
vaífallo  de  fu  Corona, 
vizarro  ,  jufto  ,  piadofo, 
modefto  en  palabras  ,  y  obras, 
y  que  es  la  opinión  del  Rey 
información  alevofa 
de  cobardes  Magancéfes, 
que  obfcurecen  fusvídorias; 
que  efta  falfedad  ,  aun  es 
entre  los  Moros  notoria, 
pues  lo  que  no  con  la  efpada, 
quieren  vengar  con  la  boca. 

Y  del  Rey  abaxo  ,  buelvo 

á  decir  ,  que  el  que  baldona 
íu  opinión  ,  como  cobarde 
ha  mentido  ,  y  miente  aora. 

Y  á  todos  les  Doce  Pares 
los  fuftenta  mi  perlona, 
aunque  falgan  mas  Róldanos 
que  tiene  la  esfera  antorchas. 
Salgan  uno  ,  dos ,  o  tres, 

o  quatro  ,  fi  á  mas  provoca 
mi  labio  ;  y  fi  es  poco  ,  íalga 
toda  la  mefa  redonda. 


que 
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c uc  fí  es  porgue  en  ella  no  haya 
primer  lugar  de  tal  forma, 

•  donde  fe  lienta  Reinaldos 
es  la  cabecera  fola. 

Y  tu  ,  que  aquí  cu  fumada 
fu  lu  gar  indigno  tomas, 
fal ,  y  verás,  que  eífe  honor 
que  uíurpas  ,  es  tu  deshonra. 

Sal  ,  y  verás ,  que  eflfe  Manto, 
infignh  de  Par  heroyea, 
te  íérvírá  de  mortaja, 
íi  no  es  nube  en  que  te  efeondas. 

Sal ,  para  que  Carlos  vea, 
que  efla  efpuda  cortadora 
te  la  ciño  como  á  un  árbol, 
para  que  tiemble  la  hoja; 
y  el  Toyfon  de  San  Miguel 
probará  tu  infamia  toda, 
pues  fe  ha  de  ver  en  fu  pefo 
quan  livianas  fon  tus  obras. 

(Y  pues  tu ,  mejor  que  nadie, 
fabes  que  de  tales  honras 
no  es  digno  tu  aleve  pecho, 
merécelas  deda  forma. 

Ven  á  medir  con  mi  alfange 
eífa  efpad3  valerofa: 
fal,  y  no  tiembles  tan  predo, 
que  aun  en  la  vayna  no  corta. 

flor.  Dame  licencia.  Emp.  Matadle: 
muera  el  Moro.  %old.  Elfo  perdona, 
que  es  Embaxador  ,  y  tiene 
Indulto  que  le  focorra. 

Vive  Dios  ,  que  le  ha  quedado 
mi  vizarria  embídiofa. 

Moro  ,  buelvete  Chridiano, 
y  honrarás  á  Africa  toda, 
que  efle  valor  no  merece 
que  te  le  gade  Mahoma. 

'Flor,  Qué  dices ,  Roldan  ?  amigos, 
matadle.  Fe%.  E¡  brazo  reporta, 
que  tu  no  fabes  quien  es. 

Emp.  Pues  quién  es? 

Fe%\  Señor  ,  perdona 

fu  arrojo  por  fer  muger. 

Emp.  Muger  es?  Muy  valerofa, 
que  es  la  hija  de  mi  Rey. 

Emp.  Nadie  la  ofenda  ,  que  aora 
íi  á  quien  la  ampara  defiende, 
lo  que  hace ,  y  quien  es  la  abona. 
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Flor.  Si  eres  Duna  deReynalios, 
difeulpa  has  tenido  ,  Mora; 
v  en  quinto  á  quererte  él, 
yo  también  ,  que  eres  hermoía. 

Arm.  No  foy  Dama ,  fino  Efclava, 
que  él  foio::-  Fe^.  El  labio  reporta, 
que  es  faltar  al  omenage 
de  Reynaldos. 

Arm.  No  es  impropria 
acción  fufrir  eda  injuria? 

F¿%¿  No  ,  hada  que  él  mande  otra  cofa. 

Emp .  Pues  á  qué  ,  Moro  ,  venias? 

Fe%\  Yáfoío  á  hacerte  notoria 
la  guerra  ,  hada  que  á  Reynaldos 
buelvas  fus  Edados  ,  y  honras; 
porque  á  folo  eda  defenfa 
vendrá  á  Francia  Africa  toda. 

Emp .  Pues  decid  ,  que  yo  la  efpero, 
que  elfo  es  traerme  visorias.  Vafe* 

Flor.  Moros,  yo  os  veré  en  campaña. 

Arm.  Bufcame  allá. 

Flor.  No  haré,  Mora. 

Arm,  Por  qué?  Flor.  Temeré  á  tus  ojos. 

Arm,  Mas  temerás  á  las  hojas. 

Flor,  Yo  te  iré  á  galantear. 

Arm,  Los  cobardes  no  enamoran. 

Ee%.  Vén,Arminda.  Arm .  Padre,vamos,* 
que  voy  vertiendo  ponzoña.  1 >anfc% 

${old,  A  amor  fe  trocó  la  embidia 
de  la  Africana  Amazona; 
mas  edo  es ,  íi  fe  bautiza, 
que  Roldan  no  come  Moras. 

Sale  C7¿w74.Coqinn,no  me  des  pelar; 
qué  trage  es  el  que  has  mudado? 

Sais  Coq.  Edo  es ,  feñora  ,  que  he  edad® 
á  pique  de  renegar. 

Ciar,  Pues  qué  ha  íido  ?  dilo  ya. 

Cóq,  Porque  no  tengas  temor, 
ha  fado  de  mi  feñor. 

Ciar,  Pues  Reynaldos  donde  eda? 

Coq.  Aora  fe  fue  á  darnos  vaya, 

y  no  cómo.  Ciar. Pues  qué  ha  haviio? 

Coq.  Que  de  aquí  aora  fe  ha  ido. 

Ciar.  Donde?  Coq,  A  bufear  la  gandaya. 

Ciar .  Qué  es  gandaya?  Coq.  Es  una  ilor, 
al  modo  de  la  del  berro; 
pero  pienfo  que  lo  yerro, 
yo  me  explicaré  mejor. 

Bufear  la  gandaya  ,  es  ir 

C  i  quien 
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quien  no  tiene  ocupación, 
ni  oficio  ,  ni  pretenfion, 
ni  medio  para  vivir, 
a  bufear  con  que  comer, 
y  todo  e'  lugar  ha  andado, 
anochece  efte  cuitado, 
como  í uele  amanecer: 
y  el  que  cuando  le  defmaya. 
el  hambre  ,  fe  va  a  acodar  \ 
fin  comer ,  y  lin  cenar, 
es  quien  h  día  la  gandaya. 

Ciar,  Viniendo  contal  cuidado,' 
tu  me  refpondes  aísi? 

Coq.  Pues  qué  he  de  hacer  ,  pefia  mi, 
íi  una  víftoria  ha  ganado? 
fi  prendió  á  un  Rey,  ya  fu  hija, 
y  defpues  que  los  venció, 
toda  aquella  prefa  dio?  Ciar»  Por  qué? 

Coq,  Por  una  í'ortija; 

mira  ,  fi  edando  yo  enfermo 
de  hambre  es  judo  que  me  aflija, 
pues  que  en  aqueda  fortíja 
vengo  yo  á  fer  edafermo. 

Ciar.  Si  era  del  Rey  ,  fu  valor 
bien  anduvo  en  darlo  junto 
por  efle  honor.  Ccq,  Pues  pregunto. 
Jas  tripas  comen  honor? 

Ciar,  Si  ,  que  el  honor  puede  fer 
alimento,  Coq,  De  las  peñas, 
pues  dcíTa  fuerce  las  dueñas 
tendrán  mucho  que  comer. 

'Clar.L*  honra;:-  Coq,  Es  una  bambolla. 

Ciar.  Sudenta  al  que  noble  ha  fido. 

Coq •  Como  yo  foy  mal  nacido, 
me  fudenta  mas  la  olla. 

Mas  edo  debe  de  fer, 
pues  es  ley  edablecida, 
que  á  unas  honras  fe  combida, 
como  fi  füera  á  comer. 

Ciar.  Calla,  necio.  Coq.  Pues  no  fon 
las  honras  de  uno  que  ha  muerto 
para  comer?  edo  es  cierto. 

Ciar.  Cómo?  Coq, Si  el  muerto  es  lechon. 

i Dentro  Gal •  Las  efcalas  arrimad 
por  eda  parte  al  Cadillo. 

Traen  efe  alas. 

Clar.Qvih  es  edo?  Coq. A  malo  me  faena. 

Cale  Gol.  Seguidme  todos  ,  amigos. 

Ciar .  No  es  aquede  Gaiaión? 


válgame  el  Cíelo  !  qué  miro?  t- 

Coq.  A  prender  viene  á  Reynaldos.  ; 

Ciar.  Qué  dices?  Coq.  Lo  que  has  oidoij 

Gal.  Donde  Reynaldos  eda? 

Ciar .  Pues  por  qué  ,  ó  con  qué  defignici 
venís  aquí  con  eícalas? 
qué  aflalto  hay  ,  ó  qué  enemigo  > 
bufeas?  ó  en  qué  fortaleza 
vuedro  impulfo  ha  reíidido? 

G¿/«  El  enemigo  es  Reynaldos, 
la  fortaleza  el  Cadillo 
donde  vive  ,  y  defde  donde  j 

ayudó  al  Moro  atrevido; 
pero  en  vano  ,  pues  huyendo, 
de  nuedro  valor  le  vimos 
derrotados,  él  ,  y  el  Moro^ 
y  para  darle  el  c  adigo, 
que  como  traidor  merece, 
ro  ya  por  el  duelo  mío, 
fino  por  el  de  mi  Rey, 
vengo  á  prenderle  yo  mlfmo« 

Ciar.  Pues  cobarde  Galalón, 
falfo  ,  aleve  ,  fementido, 
quando  tu  de  fu  valor 
eres  el  mejor  tedigo, 
quando  vés  que  la  vidorra, 
del  Moro ,  que  ya  los  Lirios 
Francefes  ,  faltando  el  Sol, 
vieron  fus  Lunas  marchitos, 
el  folo  os  ha  redaurado, 
fiendo  él  al  fallo  precito 
del  hado  la  apelación 
con  que  fe  vén  oy  floridos; 
tu  ,  movido  de  tu  afrenta 
contra  fu  honor  puro  ,  y  limpio, 
mientes  á  Ja  luz  del  dia 
las  fombras  de  efle  delito. 

Sí  til  tuvieras  honor, 
que  éí  te  huviera  obícurecido, 
para  vengarle  tu  brazo 
tuviera  alientos  él  mitmo. 

Pero  pues  para  tu  ultrage 
Je  levantas  vengativo 
tedimonios ,  con  que  irritas 
el  brazo  del  Rey  invicto: 
ni  tienes  honor,  ni  él  pudo 
quitártele,  que  es  indicio 
de  que  no  has  perdido  nada, 
no  cobrar  lo  que  has  perdido. 


De  Donjuán  de  Matos  5  y  Don  Agujlin  Moreto .  2 .1} 


Un  bofetón  en  prefencía 
del  Rey  te  dio  mí  marido, 
y  fi  tu  fueras  honrado, 
á  fer  cierto  eííe  delito, 
que  le  finges ,  por  él 
debieras  morir  tu  mifmo. 

Para  lograr  tu  venganza 
le  eftorváras  el  cañigo; 
mas  pues  fe  le  folicitas, 
como  aquí ,  cobarde  ,  has  dicho,  < 
del  bofetón  vengar  quieres 
el  dolor ,  y  no  el  fonido 
de  la  mano  ,  que  en  el  roftro 
pufo  impulfo  vengativo; 
el  fonido  el  honor  mata, 
y  el  golpe  hiere  el  carrillo. 

Y  en  el  intento  á  que  vienes 
da  á  entender  tu  roftro  indigno, 
que  en  él  no  hay  honor  que  muera, 
pues  íolo  el  golpe  ha  fentido. 

Y  ya  que  eres  tan  cobarde, 
que  te  falta  aliento,  y  brío 
para  venir  á  vengarte, 

no  fuera  mejor  fingirlo? 

Quién  te  quitaba  el  decir, 
que  aquí  á  matarle  has  venido, 
pues  pudieras  disfrazar 
tu  venganza  en  fu  cañigo? 

Como  me  puedes  negar, 
que  eres  infame  ,  íi  miro, 
que  á  quien  el  honor  te  ha  muerto 
bu  (cas  con  otro  motivo? 

Buelvete ,  cobarde,  pues, 
que  no  eftá  aquí  el  dueño  mío, 
y  tu  lo  fabes  ,  que  á  eftár 
no  te  huvieras  atrevido. 

Y  buelvete  antes  que  venga, 
que  bien  conoces  que  el  brío 
de  quien  te  quitó  el  honor, 
hará  en  tu  vida  lo  mifmo. 

Cal.  Como  á  muger  te  he  e fcuchado 
tanto  tropel  de  delirios, 
teniendo  mi  fufrimiento 
refiftencia  para  oírlos; 
mas  como  á  muger  advierto, 

O  # 

que  en  !a  injuria  que  él  me  hizo 
fue  mi  Rey  el  agraviado, 
aunque  yo  fui  el  ofendido; 
y  afsi  por  el  Rey  le  bufeo. 


porque  como  yo  1c  íirvo 
corno  leal ,  á  las  mías 
fus  venganzas  anticipo. 

Coq»  Parece  que  tienen  miedo, 
que  en  hablándoles  ton  brío 
fe  acobardan  los  gallinas; 
pues  yo  quiero  hacer  lo  mifmo.’ 
Oyen  ,  feñores  traidores, 
quanto  efta  fe  ñor  a  ha  dicho 
hay  aquí  quien  lo  fúñente; 
y  afsi  callando  fuplico, 
y  baxando  las  orejas, 
á  manera  de  pollinos: 
no  hay  fino  tomar  la  eftrada,' 
y  i  ríe  poquito  á  poquito, 
que  yá  me  voy  mofqueando; 
y  fi  me  fuelto  los  bríos, 
foy  Coquin  de  la  Baleta, 
y  una  fierpe  ,  un  cocodrilo, 
un  taburón  ,  un  caimán, 
es  una  Beata  conmigo, 
que  con  aceyte  ,  y  vinagre^1 
á  quamos  traidores  miro 
me  comeré  en  enfalada 
picados  como  pepinos. 

GaL  Pu  es  á  quien  es  tan  valiente 
ahorcarle  es  feguro  arbitrio: 
colgad  á  eñe  hombre  de  un  árbol.’ 

Sold»  Rinde  la  efpada  ,  atrevido. 

Coq.  Hombres  de  dos  mil  demonios, 
no  os  aftufta  lo  que  he  dicho? 

Sold»  Rinda  la  efpada.  Cnq .  M  n-.i 
eftos  geftos  ,  y  eñe  ozllx 
temedme  ,  hombres  de  los  cu  l*;<;  -;3 

Sold .  Suelte  la  eípada  le  digo. 

Coq .  Pues  fi  no  temen  ,  efperen, 

Sold .  A  qué?  Coq.  Si  no  me  han  temido, 
yo  temo,  y  pido  perdón. 

GaL  Para  ver  fi  es  cocodrilo, 
llevadle  á  colgar  de  un  árbol. 

Coq.  Señor,  que  yo  no  havia  viño 
que  efiaba  encima  la  tuya, 
y  aora  trocada  la  pido. 

Gal .  Ahorcadle  luego  ,  y  á  ti, 
aunque  de  oírte  me  irrito, 
por  fer  muger  te  perdono 
tus  livianos  deíatinos, 
y  á  París  te  he  d.e  llevar, 
porque  afiegure  contigo 
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fu  priílon  pira  otro  día. 

Clar.Q} ié  dices? 

Gal.  Llévala  ,  amigo, 

Sold.  La  ,  venid.  Ciar .  Hi  traidores! 
Gal.  L’evala.  Coq.  Señor  ,  por  Chtido. 
Gal .  Ahorcad  á  efte  hombre, y  llevadle. 
Ciar .  Cobarde  ,  infame ,  eííe  brío 
con  una  muger  obdentas? 
de  tu  traición  es  indicio. 

Gal.  Por  fer  muger  te  perdono, 

Coq.  Pues  dexenme  por  lo  milmo. 

Gal.  Qué  dices?  Coq .  Que  foy  muger,- 
y  cite  vigote  es  poftizo. 

Gal.  Llevadlos, 

Coq.  Cielos  fagrados! 

Ciar.  Reynaldos ,  efpofo  mío, 
tu  favor  me  valga.  Gal .  Venga, 
que  no  es  menor  fu  peligro. 

Sale  T{eyn.  Cielos, qué  gente,  y  qué  voces 
fon  edas  ,  que  en  el  Cadillo 
fe  efcuchan  ?  aprefurado 
vengo  aquí ;  pero  qué  miro! 
villanos  ,  adonde  vais? 

Ciar.  Ay  dueño  amado  ,  y  querido! 

véngame  dede  traidor. 

T^eyn.  Ha  perros!  Gal.  Soldados  m*os, 
prendedle.  ^ eyn .  Llegad,  cobardes. 
Ciar .  A  ellos ,  efpofo  mió. 

Coq .  Yo  me  aplico  a  ede  inftrumento; 
á  ellos  ,  cuerpo  de  Chrido, 
y  lleven  con  la  efcalera 
los  que  darme  horca  han  querido. 
Toma  Claricia  la  efpada  de  Coquin  ty  él 
la  efe alera  ,  me  teñios  a  cuchilladas , 
y  vanfe. 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  el  Emperador  ,  Roldan  ,  Oliveros, 
Galalon  ,  y  Florante • 

Gal.  A  tus  plantas,feñot,buelve  mi  llanto, 
de  un  traidor  ultrajado  ,  y  ofendido, 
de  tu  refpeto  en  mi  perdido  tanto; 
no  de  mi  agravio  la  venganza  pido. 
Emp.  Qué  es  edo ,  Galalon? 

Gal.  Tu  ofenfa  lloro, 

que  la  mia  eda  embuelta  en  tu  decoro. 
A  prender  á  Reynaldos  fue  mi  aliento, 
de  tu  Real  precepto  conducido, 

•¡L¿t 


y  embofeado  Reynaldos  con  traidores,' 
atroces ,  y  crueles  falteadores, 
defordenado  me  cogio  la  efpalda, 
y  el  furor  de  fus  manos  atrevidas 
tiño  en  rubios  corales  la  efmeralda 
del  campo,  á  precio  de  inocentes  vidas, 
y  muertos  en  la  infime  tendencia 
mis  S  viciados,  yo  folo  á  tu  preferida 
buelvo  ,  feñor ,  herido  ,  y  injuriado 
á  irritar  tu  poder  ,  y  tu  judicia 
contra  un  traidor  ,  que  el  cuello  levantado 
ya  edá  empeñado  en  fu  podrer  malicia; 
pues  turba  a  Francia  ya  en  robos  tiranos, 
como  dirán  los  Pueblos  comarcanos. 

La  hacienda.y  el  poder  que  le  has  quitado, 
dice  que  ha  de  adquirir  de  aquede  modo; 
no  hay  paííagero  dél  aífegurado, 
y  el  que  el  riefgo  ignoró  ,  lo  perdió  todo, 
haciendas ,  vidas ,  y  honras  tiraniza, 
y  tu  facro  poder  defautoriza, 

Emp.  Roldan,  de  tu  brazo  folo 
empeño  tan  judo  es  deuda: 
folo  tu  prenderle  puedes. 

Rold.  Señor  ,  el  pecho  rebientá 
de  enojo  de  lo  que  efcucho: 
fi  él  infama  á  fu  nobleza, 
fi  tu  Magedad  ofende, 
fi  mancha  la  fangre  nueftra; 
yo  que  lo  efcucho  irritado, 
de  la  que  en  mi  brazo  afrenta,; 
fi  le  encontrara  ,  mi  efpada 
mil  edocadas  le  diera. 

Mas  íi  como  delínqueme 
le  bufeas  para  que  fea 
exemplo  con  tu  cadigo, 

Minidros  tienes ,  que  puedan^ 
exercitando  fu  oficio, 
prenderle ,  que  en  mi  no  es  deuda 
el  ir  á  traer  mi  fangre 
á  que  un  verdugo  la  vierta. 

Emp.  Yo  por  tu  valor  te  empeño 
en  eda  acción. 

fyld.  Si  eíTo  intentas, 

Florame  lo  hará  mejor, 
que  á  él  le  toca  mas  la  ofenfa 
por  Galalon  ,  que  es  fu  hermano, 
y  fi  él  le  venció  en  la  guerra 


cefr 
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cercado  de  tantos  Moros, 
quién  dudará  que  le  venza 
oy  ,  que  con  feis  falteadores 
le  hará  menos  refiftencia? 
fwj?.  Bien  dices,  Florante,  baila, 
flor.  Válgame  el  Cielo  ,  qué  pena! 
Emp,  Flotante  le  irá  á  prender, 
flor .  SI  lo  determina  el  Cefac 
foy  perdido,  que  mi  pecho 
íolo  de  fu  nombre  tiembla, 

Emp,  Florante  ,  en  efto  te  empeño* 
flor.  Señor  ,  pues  ya  la  experiencia 
te  ha  moftrado  mi  valor, 
el  efcuíarme  no  creas, 
que  es  mas  que  por  no  empeñar 
mi  perfona  en  tal  baxeza, 

A  los  hombres  de  mi  aliento 
en  las  batallas  empeña, 
no  en  ir  á  prender  ladrones, 
que  para  mi  es  cofa  fea. 

Emp,  Gal'alon  ha  de  ir  contigo, 
y  toda  la  gente  lleva, 
que  los  dos  acaudilláis, 
para  que  no  íe  defienda. 

Cal.  Pues  á  qué  efperas.  Florante? 
flor,  V  ive  Dios ,  que  el  ir  es  fuerza; 
ya  aquí  me  han  de  conocer: 
yo  ,  fe  ñor ,  por  obediencia 
iré  ,  mas  no  es  digno  empeño, 

$(old.  Pues  fabe  ,  fi  le  defprecias, 
que  más  te  ha  de  acreditar 
traer  fu  perfona  prefa, 
que  la  batalla  vencida, 
flor.  Pues  prefio  haré  que  lo  veas: 

a  toda  mi  induftiia  apelo.  ap, 

$old,  Yo  apelo  á  aquefia  experiencia, 
por  faber  fi  efie  es  valiente. 

Emp,  Oyes  Florante.  Flor.  Qué  ordenas? 
Emp.  Que  pues  por  Reynaldos  vas, 
buelvas  con  él  ,  o  no  buelvas. 

Flor.  Verásle  puerto  á  tus  plantas. 

Vafe  y  y  Gal  alón, 

Rold.  Voto  á  Dios  ,  que  efto  es  quimera, 
y  aunque  veo  que  es  valiente, 
no  es  pofsible  que  lo  crea. 

Sale  Dtidon,\Jn  Embaxador,  feñor, 
del  Rey  de  Fez  ,  tu  licencia 
para  entrar  á  hablar  aguarda. 

Emp.  Del  Rey  de  Fez?  pues  qué  intenta? 


2 )ud.  El  Tratado  de  las  Paces, 
que  antes  que  dexe  tus  Tierras, 
quiere  dexar  ajuftadas. 

Emp,  Entre, y  falios  todos  fuera,  yanje. 

SaU'í(eyna¡dos. Con  el  disfraz  defie  trage, 
y  la  mucha  diferencia,  ap. 

que  ha  hecho  en  mi  roftro  el  trabajo 
de  la  injuria  ,  y  de  la  afrenta 
del  eftado  en  que  me  veo, 
me  atreví  á  tan  ardua  emprefta, 
y  nadie  me  ha  conocido. 

fmp.  Qué  aguardas  ,  Moro  ?  no  llegas? 

Q^eyrt,  Alá  ,  gran  feñor ,  te  guarde. 

Emp,  Toma  aísiento ,  y  di  qué  intentas. 

G  ran  Carlos ,  cuyo  valor 
tu  heroyea  fama  celebra 
del  Etiope  abraíado, 
harta  la  helada  Noruega: 

Yá  fabes  como  al  principio 
de  la  batalla  fangrienta 
fobre  el  cerco  de  París, 
las  Africanas  Vanderas, 
por  medio  de  tus  cfqu  adras, 
tremoladas  fin  defenfa, 
para  el  horror  de  los  tuyos; 
eran  fatigrientoS  cometas. 

Influyeron  nueftras  Lunas 
defmayo  en  las  Lifes  vueftras, 
pues  yá  de  fangre  teñidas 
las  bolvio  á  dorar  la  arena. 

Parecía  vueftro  campo 
tímido  aprifeo  de  ovejas, 
que  fe  defiende  á  validos 
del  lobo  que  entra  por  ellas. 

Unos  de  otros  huyen  todos, 
que  el  que  huye  quando  pelea, 
quien  el  parto  le  embaraza, 
es  quien  le  hace  mas  ofenfa. 

Ni  Oliveros  ,  ni  Roldan, 

Dud  ón  ,  Montefinos ,  eran 
bailantes  á  detener 
íu  antigua  fama  fufpenfa. 

Tu  con  Ja  eípada  en  la  mano, 
y  una  Cruz  en  la  finieftra, 
con  fé,  valor,  y  refpcto 
á  detenerlo  te  empeñas. 

Ni  tu  fé  ,  ni  tu  valor, 
ni  tu  tefpeto  los  templa, 
porque  en  vartallos  que  huyen, 
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ío lo  el  tntedo  es  el  que.  r.eyiu,  pero  con  fus  enemigos 

Futtq  un  Ca vallero  entonces,  no  es  buen  Rey  el  que  nci  vela. 


al  rolara  una  Vanda  puefta, 
y  en  i  a.  mano  un  Edandarte, 
deíato  un  rayo  la  esfera. 

Fran celes  ,  decía  en  voz  alta, 

( jos  que  de  nobles  fe  precian, 
por  íu  Ley ,  y  por  fu  Rey 
mueren  de  aquella  manera, 
dixo ,  y  partiendo  veloz 
por  entre  aifimges  ,  y  dechas, 
de  tocas  ,  y  de  volantes 
iba  nevan  io  la  tierra. 

.Como  en  rubia  mies  fu  efpada 
•'  iba  legando  cabezas, 

fien  do  entre  Alarbes  turbantes 
efpigas  ellos  ,  hoz  ella. 

Alentados  de  fu  excmplo, 
los  que  fugitivos  eran, 
te  aclamaron  la  vidoria, 
fin  el  rirfgo  de  vencerla* 
v  Prendió  al  Rey  de  Fez  él  rnifmo, 
prenfió  á  Arminda  fu  hija  bella, 
y  tetaros  que  le  ofrecen 
per  fu  reícate  ,  defprecia. 

Solo  ei  bien  común  te  pido,' 
le  dixo,  y  aquede  fea, 
que  á  Africa  buelvas  tu  gente, 
y  acá  en  diez  años  no  buelvas* 
Que  en  ellos  le  des  tributo 
*'  a  Carlos  mi  Rey  ,  y  deba, 
lo  que  no  pudo  fu  esfuerzo, 
á  un  vaífallo  que  deftierra; 
mas  no  has  de  decir  quien  foy* 
Hizo  mi  Rey  la  promedia, 
y  aquí  á  cumplirla  me  embia; 
Vueftra  Mageftad  atienda: 

Lo  primero  ;  no  me  efcuchas? 
duermes  ?  Con  la  mano  pueda 
en  la  megiiia  ha  quedado 
durmiendo  :  ha  fenor  ,  defpierta. 
No  me  oves  ?  Muy  bien  parecen 
Jas  peda  ñas  foñoltentas 
faltas  de  alivio  en  un  Rey, 
que  tanto  Imperio  govierna, 
pues  da  a  entender  al  vaífallo, 
que  por  fu  bien  fe  defvela* 

La  falta  de  fueño ,  es  bien 
que  los  vaífallos  la  vean; 


Yo  no  [o  fo.y  ,  aunque  traigo 
de  tu  enemigo  las  feñas, 

O  y 

que  con  quien  las  trae  de  amigo, 
con  mayor  rlefgo  durmieras. 

Irme  quiero  ,  y  antes  digo, 
que  aunque  no  oyes  mi  verdad, 
fi  la  efcucha  mi  lealtad, 
ella  es  hadante  tedigo: 
que  fi  til  por  enemigo 
me  tienes  ,  no  puede  fe r, 
y  para  llegarlo  á  ver 
fea  el  fueño  información, 
que  no  duerme  el  corazón 
quando  hay  riefgo  que  temer* 

Ha  Rey  ,  no  bien  informado! 

Hi  Rey  !  mas  cómo  me  atrevo? 
judo  ,  que  edo  decir  debo; 
judo  fi  ,  pero  engañado: 
fin  duda  foy  defdichado, 
pues  no  puedes  darme  oído; 
juda  providencia  ha  fido, 
que  Rey  que  eftá  fin  acierto 
fi  á  la  lifonja  defpierto, 
a  la  verdad  fe  ha  dormido. 

Mas  que  te  duermas  no  edraño' 
quando  yo  te  vengo  á  hablar, 
que  no  edás  hecho  á  cfcuchar 
la  voz  de  mi  defengaño: 
el  que  te  habla  con  engaño 
te  defpertará  cruel, 
y  duermes  con  el  que  es  fiel; 
mira  quanta  fuavidad 
tiene  el  fon  de  la  verdad, 
pues  tu  te  duermes  a  él* 

Si  yo  matarte  quiíiera, 
no  era  eda  mala  ocafion; 
defmienta  ,  pues ,  la  opinioa 
lo  que  yo  aquí  hacer  pudiera: 
mejor  tedigo  no  efpera 
mi  valor  ,  que  en  lance  tal, 
él  rnifmo  ferá  feñal* 

Quédate  ,  Rey  engañado, 
que  el  peligro  en  que  has  edado 
te  dirá  que  foy  leal; 
mas  fi  me  voy  ,  no  ferá 
mejor  llevarme  una  prenda, 
que  de  haver  yo  edado  aquí 


me 


De  Donjuán  de  Matos y  y 

me  ílfva  dcfpucs  de  prueba? 

Si  fera  ,  pues  el  Toyfon 
que  pende  de  Ja  cadena 
que  tiene  al  cuello  ,  le  quito; 
ya  le  tomé  ,  conüdera, 

Carlos  ,  íi  prefumes  que  es 
mal  vaíTalio  el  que  deílierras, 
que  el  que  te  quita  el  honor 
es  quien  de  ti  efbá  mas  cerca, 

Y  cíTos  vanos  lifongeros, 
que  á  engañarte  afsiílen ,  fepan, 
que  tu  fobrino  Reynaldos, 
viendo  que  á  un  traidor  le  premias, 
que  fus  lealtades  caíligas, 
y  á  fu  verdad  no  hay  orejas, 
de  fu  dolor  oprimido, 
y  agraviado  de  fus  quexas, 
fe  fue ,  de  ver  tu  defeuido, 
llorando  de  tu  prefencia. 

V Reynaldos y y  defpierta  el  Emperador* 
Emp  .  Yencióme  el  fueño ,  no  he  oído, 
Moro  ,  tu  embaxada  ;  buelva 
a  repetirla  tu  labio: 
mas  qué  miro  !  él  fe  fue  fuera 
viendo  que  eílaba  dormido, 
bolverle  a  llamar  es  fuerza: 

Roldan  ,  Dudbn  ,  ola. 

Sale  Roldan •  A  quién 

llamas,  íeñor,  6  qué  intentas? 

Emp.  El  Moro  que  eílaba  aquí? 

7(old.  Ya  fe  fue  ,  y  el  antepuerta 
alzando,  dixo,  Emp.  Qué  dixo? 

%{old.  A  Rey  que  dormido  queda, 
ay  Erabaxador  que  hurta. 

Emp ,  Eílraña  razón  es  ella! 

pues  por  qué  decirla  pudo? 

${old.  Si  fe  lleva  alguna  prenda? 

Emp,  No  sé;  masfí,ya  lo  advierto, 
el  Toyfon  es  lo  que  lleva; 
el  San  Miguel  ,  que  pendiente 
traigo  de  aquella  cadena, 
me  ha  llevado. 

${old.  Qué  ,  qué  dices? 

Emp,  Mano  atrevida  ,  y  refuelta! 

<§old.  Ay  mayor  atrevimiento! 
feguiréle ,  y  la  cabeza, 
del  Toyfon  traeré  pendiente, 
aunque  á  Fez  vaya  por  ella, 

Emp, Oye,  aguarda  ,  dunde 
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í(old .  A  traerte  la  cabeza 
del  Miro,  y  la  le  fu  R;y, 
y  luego  arraílrando  dellas 
á  todo  Fez ,  y  Marrueco!?, 
con  torres  ,  y  con  almenas. 

Emp.  No  le  ligis,  fyld.FJ  r  qué  uo? 
Emp.  Si  es  honor  elquefe  lleva, 
él  tomo  lo  que  á  él  le  falta, 
y  á  mi  me  fobra  ;  ir  ledex?.  )>:f. 
%{old.  Voto  á  Dios  ,  que  eíloy  corrido, 
y  quedo  echando  centellas, 
que  él  fe  lleva  á  San  Miguel, 
conque  á  mi  el  diablo  me  lleva. 
y infe  ,  y  filen  Florante  ,  Galdón  ,  un 
Villano  ,  y  una  Villana. 

Gal.  Muy  bien  la  iuduílria  difpones, 
Flor.  No  tengáis  cuidado,  amigos, 
que  no  fomos  enemigos; 
bufeamos  unos  ladrones. 

Villano.  Señor  ,  por  aquí  no  eílán 
otros  lino  fus  meíledes  , 
folo  anda  por  ellas  redes 
el  Señor  de  Montalván, 
y  él  ,  feñores  ,  no  es  ladrón, 
lino  un  feñor  muy  honrado, 
mas  le  tiene  viltraxado 
el  traidor  de  Galalón, 
que  es  un  bellaco  embuílero, 
y  le  eílá  dando  el  traidor 
papilla  al  Emperador. 

Gal.  No  hará  ,  que  es  gran  Cavallero, 
yUlano .  Elfo  ,  feñor  ,  yo  lo  fio. 

Gal.  Calla ,  fabes  íi  aquí  viene? 
yillano.  Malas  lenguas,  dizque  tiene 
un  pedazo  de  judio. 

Gal.  Ellos  fon  locos  delvelos, 
yillano.  Si  ,  muy  noble  es  lo  demás, 
que  de  ello  no  tiene  mas 
que  unos  quatro  ,  ó  cinco  abuelo*. 
Gal .  Calla  :  hay  lenguas  tan  malignas! 
yillano. Y  fu  hermano  es  un  vergante4 
á  quien  le  llama  Farfante, 
gran  comedor  de  gallinas: 
le  hace  valiente  ,  y  es  cierto, 
que  cae  al  acometer; 
él  debe  de  decender 
de  los  del  paíTo  de!  Huerto. 
flor.  Encended  la  lumbre  aprifa, 
y  prevenidnos  la  cena, 
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Villana.  Ya  no  ven  como  fe  ordena: 
ya  U  llama  fe  divifa. 

Flor .  Y  Reinaldos  donde  eftá? 

Villana.  El  vendrá  por  aquí  luego 
en  viendo  encendido  el  fuego, 
porque  eftá  tan  pobre  ya, 
que  á  fu  hijo  ,  y  fu  muger 
en  una  cueba  los  tiene, 
donde  los  mas  dias  viene 
á  pedirnos  de  comer. 

Flor.  Nueftro  intento  fe  ha  logrado. 

Gal.  De  aquí  no  fe  ha  de  efeapar. 

Flor ,  Pues  llamadnos  á  cenar 
en  eftando  aderezado. 

Villana.  Oyen  >  yo  aftaré  un  capón? 

Flor •  Pues  por  qué  tantos  regalos? 

Villano .  Porque  derrienguen  á  palos 
al  traidor  de  Galalon: 
ve, y  faca  el  quefo.  Viílana.Si  hay  efibg 
todo  á  prevenirlo  voy.  1>aje. 

Villano .  Par  Dios  ,  Galalon  ,  que  oy 
he  de  armárosla  con  quefo. 

Salen  ^eynaldos  ,y  Coquin • 

Coq .  Eftraña  refolucion 

es,  feñor ,  la  que  has  tomado. 

$(¿yn.  A  un  hombre  defefperado, 
le  eftá  bien  quaJquiera  acción. 

Coq .  Ya  que  elfo  ,  feñor  ,  hici£let 
y  á  tanto  te  aventurarte, 
vive  Dios  ,  que  no  acertarte 
en  la  prenda  que  traxifte, 
que  otra  fuera  mas  blafon. 

f?  yn .  Quál  fuera  mas  importante? 

Coq.  Las  narices  de  Florante, 

V  traerlas  por  toyfon. 

Villano .  Señor  ,  feais  bien  venido. 

Reyn,  Amigo, qué  ayP/^/V/dWtf.Brava  cenat 
y  entráis  á  la  gracia  plena, 
que  rodo  eftá  prevenido. 

§(tyn.  Yo  me  doy  por  combidado, 
que  á  fé  que  lo  he  menerter. 

Coq .  Yo  pajas,  que  defde  ayer 
ha  que  no  como  bocado. 

Q^eyn.  Pues  mi  efpofa  ,  tu  no  ignoras 
qual  eftá,  Coq .  Qué  es  ignorar? 
empeyties  puede  curar 
con  la  faiiva  a  ertas  horas. 

Reyn.  Vé  á  llamarla. 

Coq.  De  buen  grado. 


de  los  Doce . 

%eyn.  Todo  mi  alivio  es  el  vella. 

Coq.  Voy  luego  á  bolver  con  ella 
con  paíTo  de  combidado.  y>afe% 
Villano .  No  fabeis  quien  ha  venido? 
${eyn.  Quién  ,  amigo? 

Villano ,  Unos  fe  ñores, 

que  á  los  hermanos  traidores 
cafcarlos  han  prometido; 
gran  tunda  fe  les  aguza 
á  Florante  ,  y  Galalon: 

Jefus ,  comido  el  capón, 
llevarán  en  caperuza. 
tfeyn.  Qué  capón? 

Villano •  Yá  fe  ertá  aftando, 
porque  les  den  cofcorron. 

Salen  Galalon  ,  Florante,  y  Soldados 
con  fogas • 

Gal .  Florante  ,  erta  es  la  ocafion. 

Flor.  Galalon  ,  yo  voy  temblando. 
Sold. Que  yo  le  tendré  ,  no  ignores. 
GaL  Tu  el  defarmarle  prevén. 

Flor.  Amigos ,  afidle  bien. 

${eyn.  Qué  es  lo  que  miro  ,  traidores? 
Gal.  Oy  pagarás  con  tu  muerte 
la  injuria  de  Galalon. 

%"*•  p  ues  con  toda  erta  traición 
me  acometéis  defta  fuerte? 

Flor .  Atale  bien. 

Gal.  Yá  eftá  prefo, 

no  tienes  yá  que  temerle. 

Villano .  Si  venían  á  prenderle, 
por  qué  no  le  dan  el  befo? 

Flor.  Artegurar  tu  prifion 

queremos  ,  que  es  nueftra  palma. 
Villano ,  Pues  lleve  el  diablo  mi  alma 
fi  comieren  del  capón. 

Salen  Claricia.  Coquin. y  la  Villana • 
Coq.  Aqui  Reynaldos  eftá. 

Ciar.  Ay  efpófo  de  mi  vida! 

^{eyn.  Ay  dulce  prenda  querida! 

CLr.  Qiié  es  efto? 
hlor.  Que  preío  va, 

%tyn.  Preío  voy. 

Ciar.  Injufta  acción! 

7{tyn.  En  manos  dertos  villanos, 
que  fin  valerme  las  manos, 
me  cogieron  á  traición. 

Ciar .  Q  é  es  lo  que  miro  ?  ay  de  mi! 
Rey, u  No  llores ,  que  es  mas  rigor, 
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duros  troncos  ,  verdes  hayas, 
que  el  aliento  de  los  mins 
todo  en  Reynaldos  rne  falta. 
Fuentes,  que  corréis  al  mar 


y  tío  es  bien  que  mi  dolor 
te  cucfte  pefar  á  ti. 

Claric.  Como  á  prenderle  venís 
de  París  con  tal  traición? 

Coq.  Elfo  dudas  ?  porque  fon 
alfileres  de  París. 

Gal .  Prended  á  eífe  hombre. 

Coq.  Padre  nueftro. 

Sold.  Alargue  luego  la  efpada® 

Coq.  Yo  no  he  dado  bofetada 
á  ningún  criado  vueftro. 

Gal .  Obeuece  ,  6  morirás, 

pues  lo  que  mando  conviene. 

Coq .  Si  haré  ,  feñor ,  que  uíted  tiene 
cinco  mandamientos  mas. 

Ciar .  Sin  mi  te  has  de  ir  ?  elfo  no. 

tjyeyn.  Yá  bolverte  á  ver  no  efpero. 

Ciar •  Que  efto  efcucho  ,  y  no  me  muero! 

Reytt •  Primero  moriré  yo. 

Flor •  Llevadlos  de  aquí.  Ciar •  Repara® 

Gal.  Llevadlos. 

Qdyyn.  Ha  vil  traición! 

Coq .  Plegue  á  Dios ,  que  efta  prifion 
también  te  falga  á  la  cara.  Vanfe* 

Villano.  Que  á  efto  los  perros  venían? 
no  ha  havido  traición  tan  rara 
dende  Judas  acá  ,  no. 

Ciar. Plegue  á  Dios,  manos  tiranas, 
que  contra  vofotras  mifmas 
fe  buelvan  traiciones  tantas® 

Plegue  al  Cielo ,  que  del  monte 
las  fieras  hambientas  falgan, 
y  pues  no  á  los  hombres ,  deba 
á  los  brutos  mi  venganza® 

Plegue  á  Dios ;  pero  qué  miro? 
yá  del  camino  ,  que  eftaba 
poblado  de  gente  veo, 
para  perder  la  efperanza, 
con  los  rayos  de  la  Luna, 
reducir  las  fendas  blancas® 

Ay  de  mi!  qué  haré  yo,  Cielos, 
fola  aquí  ,  y  defamparada? 

Como  podré  yo  feguirlc? 

A  quién  ,  para  que  me  valga, 
podré  yo  pedir  favor? 

Prados ,  montes  ,  peñas  altas, 
ayudadme  ,  que  en  vofotras 
no  cabrá  dureza  canta® 

Dadme  los  brazos  robuftos. 


con  pies  de  ligera  plata, 
dad  de  vueftra  ligereza 
algo  á  mis  débiles  plantas. 

Aves  ,  que  cruzáis  cí  viento, 
mirad  un  pecho  fin  alma; 
dadme  para  que  le  figa 
las  plumas  de  vueftras  alas® 

Arroyos ;  pero  vofotros 
fomentaréis  mi  defgracia, 
que  haveis  menefter  mis  ojos 
para  crecer  vueftras  aguas. 

Fieras  ,  que  fi  vueftros  hijos 
os  roban  ,  elfos  montañas 
movéis  ,  enfeñad  bramidos 
á  quien  le  han  robado  el  alma. 

Mas  con  quién  hablo  fi  el  viento 
fe  lleva  mis  voces  vanas? 
no  sé  como  fe  las  lleva, 
que  á  fe  que  fon  bien  pefadas® 
Villana.  Señora  ,  el  poftrer  remedio 
es ,  que  á  los  Moros  te  vayas, 
que  eftán  junco  aquella  loma, 
y  fon  gente  tan  honrada, 
que  no  hacen  mal  á  ninguno. 

Ciar.  Bien  dices ,  que  fi  fe  halla 
obligado  de  Reynaldos 
fu  Rey  ,  es  fuerza  que  haga, 
como  Rey ,  en  darme  amparo. 

Villana •  Con  algún  Moro  ce  cafa, 
porque  de  Reynaldos  ,  uo 
tienes  que  hacer  cuenca® 

Ciar.  Calla  ;  qué  dices? 

Villana.  Pues  eífo  dudas? 

yá  eíforá  ahorcada  mañana® 

Ciar.  Ay  de  mi  !  guíame  prefto 

donde  eftán®  Villana .  De  buena  gana; 
vamos  allá®  Ciar .  Yá  te  figo; 
vivid ,  triftes  efperanzas. 

Villano.  Vamos ,  que  voto  á  mi  fayo, 
que  fi  por  el  Pruebo  palla, 
he  de  ahorcar  á  Galalon 
antes  que  dexe  la  vara. 

Van  fe ,  y  falen  el  Emperador ,  y  7[oldan. 
Emp.  No  he  tenido  mejor  nueva 
defde  que  ha  que  Reyno  en  Francia, 

D  x  que 
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que  el  haver  prefo  á  Reynaldos. 

Tyold.  Pues  para  mi  ha  íido  mala. 

Emp.  Mira  fi  Tolo  Florante 
á  traerle  prefo  bafta. 

$(old.  Si  eífo  es  cierto,  feñor, 
todo  quanto  yo  dudaba 
lo  creo  ya.  Emp.  De  qué  modo? 

T(old.  Yo  sé  bien  quien  es  Maganza, 
y  quien  fon  los  dos  hermanos; 
y  fi  Reynaldos ,  con  tanta 
baxeza  ,  de  Galalon 
fe  dexo  tomar  las  armas, 
vive  Dios ,  que  es  un  traidor, 
y  ha  obfcurecido  fu  fama. 

Fmp<  Pues  eífo  dudas ,  Roldán¿ 
íi  en  eífa  torre  le  guardan, 
y  folo  efpero  firmar 
la  fentencia  pronunciada? 

tfpld.  Como  diga  la  fentencia, 
que  porque  entrego  la  efpada 
á  Florante  ,  y  Galalon, 
un  hombre  de  fus  hazañas 
muere  ,  fu  primo  Roldan 
afirma  ,  que  eftá  bien  dada. 

Salen  Florante ,  y  Galalon  con  recado 
de  efcrivir. 

Flor,  Aquí  tienes  la  fentencia. 

Emp,  Damela  para  firmarla. 

Rold.  O  qué  lindo  par  de  liebres! 

Emp» Tomad,y  id  á  executarla.  Vafe. 

Flor.  Pues  efte  exemplo  en  honor 
es  de  los  Pares  de  Francia. 

Gal.  Al  caftigo  de  tal  hombre 
tu  ,  Roldan  ,  nos  acompaña. 

F{oU.  Yo  no  acompaño  á  caftigo. 

Gal.  Efta  no  es  fino  venganza. 

§{old.  En  vos  ferá  eífo ,  que  yo 

no  tengo  agravio  en  la  cara.  Vafe. 

Gal.  Qué  efto  efcuchémos,  hermano! 

Flor •  Pues  te  vengas ,  fufre  ,  y  calla. 

Gal.  Pues  llama  en  eífa  prifion. 

Flor.  Ha  de  la  torre  ,  y  la  guarda. 

I Dentro  Alcayde.A  quién  he  de  refponder? 

Gal.  A  Galalon. 

Sale  el  Ale  ay  de.  A  tus  plantas 
eftá  ya  fu  Alcayde. 

Flor.  Haced, 

que  Reynaldos  aquí  falga. 

Wc*  Ya  él  á  tu  pretenda  llega* 


de  los  toce. 

Salen  Ifeynaldos  y  Coquin  con  cadenas» 

<J\eyn.  Ay  fortuna  defdichada! 
mucho  pefa  efta  cadena. 

Coq.  Yo  te  ayudaré  á  llevarla, 
pues  á  mi  ,  feñor ,  fin  duda, 
folo  me  han  prefo  por  maza. 

Flor.  Reynaldos. 
eyn .  Qué  me  queréis? 

Flor.  Lo  que  por  efta  orden  manda 
nueftro  Rey ,  mira. 

Carlos ,  por  la  gracia  de  Dios  ,  Empe¬ 
rador  de  Alemania  ,  Rey  de  Francia, 
de  Bretaña,  y  de  Borgoña  :  Havien- 
do  conocido  con  bailante  informa¬ 
ción  ,  que  Reynaldos  de  Montalván 
ha  íido  traidor  á  mi  Corona  ,  y 
ha  hecho  facinerofas  muertes ,  y  ro¬ 
bos  ,  como  ladrón  publico  ,  le  con¬ 
deno  á  muerte  ,  la  qual  mando  que 
fea  executada  en  un  cadahalfo  delan-* 
te  de  mi  Palacio  Real. 

Coq.  Lleve  el  diablo  quien  tal  oye; 
pues  no  fuera  efto  eH  la  Plaza, 
y  no  en  Palacio  ?  Señores, 
es  acafo  circunftancia, 
que  haya  de  fer  en  Palacio? 
eyn .  Quien  afsi  á  mi  Rey  engaña, 
aunque  yo  diga  que  miente, 
fiendo  vos ,  no  es  de  importancia; 
mas  ya  que  un  Rey  tan  Chriftiano 
me  condena  ,  aquefta  caufa, 
fin  admitir  mi  defeargo, 
puede  eftár  juftificada? 

Flor .  Pues  qué  defeargo?  Coq .  De  leña, 
que  cayera  en  tus  efpaldas. 

Flor .  Reynaldos ,  yo  aquí  obedezco 
todo  lo  que  el  Rey  me  manda. 

%yyn.  Yo  también. 

Coq.  Yo  no  ,  que  apelo. 

GaL  A  qué  apelas.  Coq.  A  la  fala. 

Gal.  Qué  fala?  Coq .  Y  fino  á  la  alcoba. 

Gal.  Qué  alcoba?  Coq.  Y  toda  la  cafa. 

GaL  Qué  dices?  Coq.  Yo  he  de  apelar: 
la  fentencia  eftá  apelada, 
aunque  fea  á  la  cocina. 

Flor.  Reynaldos ,  pues  os  aguarda 
la  muerte  ,  el  plazo  es  tres  horas, 
dadle  eflas  horas  al  alma.  Vanfe • 

GaL  Bien  podéis  foltar  efie  hombre, 

que 


Ve  Donjuán  ~áe  Matos 
que  el  queda  libre,  Coq .  Maganza, 
que  yo  foltarme  no  quiero 
por  tu  boca  vil  ,  y  baxa. 
f \eyn  Coquín  ,  pues  til  quedas  libre, 
vete  ,  que  ya  en  lo  que  falta 
de  mi  vida,  mi  trifteza 
es  quien  mejor  me  acompaña, 

Coq .  Que  es  irme  yo?  qué  esdexarte? 
yo  fin  ti ,  aunque  á  morir  vayas? 
yo  he  de  ir  á  morir  contigo, 
y  he  de  enterrarme  en  tu  caxa, 
y  la  mía  ha  de  ir  también 
adonde  fuere  tu  alma, 

7{ejn,  Coquin ,  aquí  no  hay  remedio, 

Coq •  Plegue  al  Cielo  ,  que  efto  traza, 
que  deftos  viles  traidores 
llegue  yo  á  ver  la  venganza. 

Plegue  á  Dios ,  mal  Magancés, 
que  quando  camino  vayas, 
no  halles  cama  ,  ni  pajar, 
ni  haya  luz  en  la  pofada; 
y  que  quando  llueva  recio, 
duermas  íiempre  á  teja  vana, 
y  te  dé  á  la  media  noche 
una  gotera  en  la  cama. 

Que  enfermes  de  tabardillo, 
y  tengas  fed  en  la  Mancha*, 
que  teniendo  fabañones, 
te  Taque  á  baylar  tu  dama. 

Que  vivas  defeonfiado 
de  tu  muger  ,  íi  te  cafas; 
que  te  mueras  por  pepinos,; 
teniendo  dolor  de  hijada. 

Que  íiempre  que  tropezares, 
te  dé  en  el  codo  una  tranca; 
que  íi  te  prendieren  ,  fea 
quando  vas  con  hambre  á  caza; 

Que  íi  juegas  á  las  pintas, 
pierdas  larga  la  trocada; 
que  nunca  traigas  dinero 
en  las  vifperas  de  Pafcua. 

Y  finalmente,  te  veas 
lleno  de  defdichas  tantas, 
que  te  quite  Dios  las  uñas 
quando  tengas  una  farna. 
í(ejn,  Amigo  ,  por  defpedida 

te  ruego  ,  que  un  bien  me  hagas, 
mi  portreta  voluntad 
aquí  mi  vida  te  encarga» 
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Toda  mi  hacienda  fe  encierra 
en  unas  pobres  alhajas, 
pobres  para  mi  fortuna, 
mas  ricas  para  mi  firma, 

Ertas  te  pido  que  dés 
a  quien  mi  labio  feñala, 
y  (irva  de  teftatnenco 
aaueftas  bocales  mandas, 

Efta  vanda,  lo  primero, 
al  Rey  ,  cuya  es  ,  has  de  darla, 
y  que  le  digas  efpero, 
que  no  la  dé  á  Cavallero, 
que  la  pierda  en  la  batalla. 

Y  aquefte  Guión  ,  amigo, 
con  que  yo  gané  la  gloria, 
que  por  ladrón  no  configo, 
le  da  ,  y  di  ,  que  él  es  teftigo 
de  quien  ganó  la  vi&oria. 

Y  que  fe  le  quité  á  quien 
de  Dios  muerto,  la  figura 
viendo  en  él ,  pensó  también 
que  eftaba  en  Jerufalén, 

y  le  iba  á  dar  fepultura. 

Y  Vos ,  Divino  Señor, 
que  teftigo  de  mi  brio 
fuifteis  en  tanto  rigor, 
pues  defendí  vueftro  honor, 
bolved  aquí  por  el  mió. 

EíTe  Toyíon  le  has  de  dar, 
para  que  efté  fatisfecho, 
que  quien  le  quifo  matar, 
para  poderlo  lograr, 

tuvo  la  mano  en  fu  pecho. 

Que  yo  le  quité  confieífo 
del  pecho  efte  San  Miguel; 
mas  dile  ,  que  hice  efte  excedo, 
por  poder  bolverlc  el  pefo, 
y  quedarme  con  el  fiel. 

Porque  mejore  de  fuerte, 
á  Roldan  mando  mi  efpada, 
que  con  efto ,  íi  él  lo  advierte, 
en  la  vida  ,  y  en  la  muerte 
havrá  fido  bien  mandada. 

Del  Moro  efte  anillo  fue, 
dafele  ,  y  por  él  le  pido, 
que  pues  tan  pobre  la  vé, 
la  dé  á  mi  efpofa  con  que 
viva  ,  como  quien  ha  (ido. 

A  Cüricia  di ,  que  oy  muero, 
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y  pues  otra  poífefsíon, 
que  poderla  dar  no  efpero, 
dala  erte  abrazo  poftrero, 
que  en  él  va  mi  corazón* 

Y  á  Dios ,  que  la  aníia  amorofa 
aquí  vence  mi  valor; 

baxeza  es  ,  pero  píadofa, 
acordéme  de  mi  cfpofa,  :i\ 
quifebien,y  es  niño  amor*  Vafee. 
Ale .  Cerrad  ,  Soldados ,  ai.  Vafe. 

Coq-  Llorando  ertoy ;  ya  han  cerrado, 
vive  Dios  que  ertoy  fin  mí, 
y  que  pues  yo  lloro  aquí, 
también  llorara  un  cuñado; 
mas  el  Emperador  Tale 
con  los  Pares  al  theatro, 
íi  querrá  ver  el  fuplicio? 

Salen  el  Emperador  ,  y  lo¡  Tares  todos. 
Emp.  Oy  quedará  cartigado 
el  mas  aleve  traidor. 

Flor.  Gala I011 ,  bien  nos  vengamos. 

Cal.  No  fofsiego  harta  que  muera. 
Flor.  Ya  no  falta  un  hora  al  plazo* 
Rold .  Que  no  pueda  yo  tragar 
á  ertos  dos  viles  hermanos? 

Mas  fi  las  antipatías 
nacen  de  humores  contrarios, 
yo  foy  valiente  ,  y  leal, 
á  prueba  de  riefgos  tantos. 

Y  pues  entrarme  no  pueden, 
fobre  que  en  los  dos  hay  algo 
de  traidores  ,  b  gallinas, 

me  dexaré  hacer  pedazos. 

Sale  Coq •  Dame  ,  gran  íeñor ,  licencia. 
Emp.  Quién  eres?  Coq.  Un  fiel  criado 
de  tu  fobrino  Reynaldos. 

2¡mp.  Qué  quieres?  Coq.  Reftituirte 
unas  prendas  que  aquí  traygo, 
que  él  manda  en  fu  Teftamento, 
que  fe  buelvan  á  tu  mano. 

Erta  vanda ,  gran  feñor, 
te  buelve  ;  pero  haz  reparo, 
que  no  fe  la  difte  tíi 
á  quien  la  traxo  en  el  campo. 

Y  erte  Guión,  que  es  teftigo 
de  quien  vendo  al  Africano, 

te  buelve  también.  Emp.  Qué  miro! 
pues  como  citas  prendas  hallo 
en  Reynaldos ,  íi  á  Florante 


fe  las  dio  mi  propia  man  o? 

Flor.  Ay  de  mi  !  perdidos  fomos.  ap . 

Emp.Qné  es  erto, Florante?  F/or.Engaños 
de  fu  traición ,  que  alevofa, 
defpues  de  roto  fu  campo, 
y  empeñado  yo  en  feguirie, 
con  una  efquadra  embofeado 
me  efpero  ,  y  como  ladrones, 
de  todo  me  defpojaron. 

Coq .  Señor ,  ertc  es  teftirnonio. 

Flor.  Qué  lo  que  dices,  villano? 
pues  Reynaldos  no  es  ladrón? 

Rold.  Pues  1¡  afsi  pafso  erte  cafo, 
vos  que  tuvirteis  valor 
para  vencer  peleando 
todo  un  Exercito  encero; 
como  fiendo  tan  vizarro 
no  os  pudirteís  defender 
de  una  elquadra  de  Soldados? 

Flor .  Me  cogieron  á  traición. 

Coq.  Para  crédito  mas  claro 
de  fu  lealtad  ,  y  valor, 
buelve  cambien  á  tu  mano 
el  Toyíon  de  San  Miguel, 
que  á  íolas  contigo  eftando 
dei  pecho  te  le  quito, 
y  quien  allí  tuvo  el  brazo, 
fi  te  quifiera  matar, 
bien  pudo  entonces  lograrlo. 

Emp.  Válgame  el  Cielo  l  qué  miro? 
luego  el  Moro  era  Reynaldos? 

${qld.  Si  feñor ,  aquí  hay  traición, 
y  no  es  de  un  Rey  tan  Chriftiano 
condenar  á  tu  fobrino, 
fin  admitir  fu  defcargo.Ttf^M  un  clarín. 

Emp.  Qué  trompeta  es  la  que  fuetu? 

Rold .  En  un  hermofo  cavallo 
aquí  una  muger  fe  acerca. 

Sale  Claricia  a  caVallo  por  el  patio  ,  al 
fon  del  clarín , 

Flor.  Ay  de  mi  !  yo  eftoy  temblando. 

Ciar.  Carlos  Primero  de  Francia, 
que  llama  la  fama  el  Magno, 
valientes  Pares  Francefes, 
cuyo  inrtítuto  fagrado, 
morir  por  la  Fe  es  primero, 
defender  á  los  Chrirtlanos, 
amparar  á  las  mugeres, 
y  vencer  á  fus  contrarios. 
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De  Donjuán  de  Matos 

Yo  foy  Claricia  Bullón, 
digna  efpofa  de  Reynaldos, 
y  iobrina  de  Godofre, 
que  gano  el  Sepulcro  Santo. 

Freío  teneis  a  mi  eípofo, 
y  á  muerte  eílá  fentenclado, 
con  titulo  de  traidor, 
que  le  dan  teíligos  falfos. 

Y  fabiendo  ,  que  fu  caufa 
no  la  juftlfica  Carlos, 
por  la  obligación  de  Rey, 
ni  la  deuda  de  vaífallo; 
y  que  pueden  en  fu  pecho 
dos  traidores  con  fu  engaño, 
mas  que  quarenta  batallas, 
que  venció  tu  fuerte  brazo. 

Que  ninguno  de  fus  primos, 

(  íolo  á  los  Diez  Pares  hablo, 
que  los  dos ,  fon  mandamientos 
de  otra  ley  ,  que  acá  no  hay  tantos  ) 
no  ha  falido  á  íu  defenfa, 
fiendo  á  falir  obligados, 
por  la  razón  ,  la  juílícia, 
por  la  amiílad  ,  y  el  aplaufo. 

Yo  ,  aunque  muger ,  pero  luya, 
que  para  imitar  los  rayos 
de  fu  valor }  le  he  tenido 
en  rni  pecho,  y  en  mis  brazos; 
faliendo  por  fu  inocencia, 
redo  ,  defaño  ,  aplazo, 
á  qualquiera  que  dixere, 
ó  peníare  ,  loco  ,  ó  falfo, 
que  á  fu  lealtad  ,  y  valor. 

Con  hecho  ,  u  dicho  ha  faltado, - 
y  el  mejor  Par  de  los  Doce 
lo  ha  (ido  ,  y  ferá  Reynaldos. 

Para  tan  juila  defenfa, 
á  ti  ,  Rey  ,  te  pido  campo, 
las  leyes  me  le  conceden, 
no  puedes  negarle  ,  Carlos; 
pero  á  traidores  teíligos, 
encubiertos  ,  declarados, 
interpueílos  ,  confidentes, 
bocales,  ó  imaginarios, 
y  armada  de  todas  armas, 
efprro  en  eíle  cavallo: 
falid,  traidores,  que  á  todos 
de  Sol  á  Sol  os  aguardo.  1 yafe* 

í \ol4*  Señor  ,  mi  prima  Claricia, 
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los  traidores  ha  retado, 
y  f¡  en  ella  el  reto  es  nulo, 
yo  le  confirmo  ,  y  le  hago. 

De  que  eflo  ha  fido  traición 
tienes  aquí  indicios  hartos, 
y  con  ellos,  y  fin  ellos, 
yo  lo  defiendo  en  el  campo. 

Emp*  Efpera  ,  Roldan  ,  aguarda, 
aquefle  engaño  eílá  claro. 

Oliv.  Todos  hemos  de  fegulrle. 

Emp.  Efperad  ,  que  en  efle  cafo, 
pues  todos  cílan  prefentes, 
preílo  veréis  íi  hay  engaño: 
venga  Reynaldos  aquí. 

Flor.  Coma,  ellando  i'entenciado? 
que  en  viendo  la  cara  al  Rey, 
quedan  libres  los  vaífallos. 

Emp.  Yo  la  ientencia  revoco 

por  oy  ,  con  que  elfo  eílá  llano. 
Salen  sirminda  ,  el  ^ y  de  Ee%* 
y  Claricia . 

fez¿Gc\n  Carlos,  á  declararte 
la  verdad  que  has  ignorado, 
vengo  aora  á  tu  prefencia, 
que  aunque  falte  á  mí  contrato, 
Reynaldos  importa  mas. 

Am*.  Y  deípues  de  declararlo 
en  tu  prefencia  ,  feñor, 

¿  fudeutarlo  en  el  campo, 
que  c  ) n  la  lanza ,  y  la  adarga 
yo  defiendo  á  tus  vaífallos, 
que  el  mejor  de  todos  ellos 
ha  fido ,  y  ferá  Reynaldos. 

Flor.  Que  aora  fuceda  aquello? 
de  colera  elloy  rabiando. 

Sale  tfeyn.  Reynaldos  eílá  á  tus  pies. 

Ciar .  Y  yo  cfperando  tus  brazos. 

Emp.  Como  has  tenido  eílas  prendas, 
que  aora  me  has  embiado? 
eyn .  Eífo  te  dirá  Florante, 
que  con  el  Guión  Sagrado 
huyendo  le  Iba  á  efeonder 
en  la  quiebra  de  un  peñafeo: 
y  entonces ,  mirando  yo 
roto,  y  deshecho  tu  campo, 
con  la  vanda  que  le  dille, 
fe  le  quite  de  la  mano; 
y  podía  al  roílro  la  vanda, 
y  animando  cus  Soldados, 


fui 


Jt  El  mejor  Par 

fui  rompiendo  a  cuchilladas 
efquadrones  Africanos. 

7{old.  Cuerpo  de  Chriílo  conmigo, 
ello  eftaba  yo  efperando. 

Flor .  Señor ,  efto  es  falfedad, 
que  él  me  le  robo  embofeado. 

Pues  yo  prendí  al  Rey  de  Fez, 
y  él  dirá  íi  verdad  hablo. 

Fe%*  Yo  no  lo  puedo  negar, 

que  llegó  á  hacerme  fu  efclavo, 
y  que  en  refe  ate  le  pule 
mi  real  anillo  en  fu  mano. 

Fmj>'  Pues  qué  es  dél? 

Coq.  Vele  aquí  ufté. 

Em[>.  Baila  ,  yo  otorgo  á  Reynaldos, 
y  á  Florante  campo  luego; 
y  pues  que  tienen  entrambos 
teíligos  de  lo  que  afirman, 
quede  el  vencido  por  falfo. 

Yo  lo  aceto  :  Roldan  ,  dame 
cu  efpada.  1(old,  Ya  yo  la  faco: 
toma  ,  primo. 

Keyn*  Sal ,  cobarde. 

Flor,  Si  he  de  morir  á  fus  manos, 
as  quiero  aora  morir, 


dé  los  Docé .  3  óYi  o  TJÍl11 11  ¡'i II II II lili 

mi  delito  confesando  117489986 
á  tus  plantas ,  gran  fe  ñor. 

Emj>,  Pues  Maganceles  villanos, 
no  eíleis  mas  en  mi  prefencia; 
de  mi  Reyno  deílerrados 
falid  luego  :  en  él  os  privo 
de  honores,  puertos,  y  cargos. 

Coq.  Salid  ,  perros  Magancefes, 
traidores ,  bugres ,  borrachos. 

Fmp.  Y  á  ti  ,  Reinaldos ,  te  buelvo 
tus  honores  ,  tus  Eftados, 
y  Duque  de  la  Ciudad 
que  tu  efeogieres  te  hago. 

${eyn.  El  honor  es  lo  que  eftimo. 

Todos.  Todos  tus  plantas  befamos. 

Ciar .  Ay  efpofo  de  mi  alma, 
llega  ya  á  darme  los  brazos. 

Fc%\  Yo  me  buelvo  á  Fez  contento. 

Arm.  Y  yo  al  dueño  que  idolatro. 

Coq .  Y  aquí  Moreto  da  fin 
á  elle  verdadero  cafo, 
del  mejor  Par  de  los  Doce, 
que  ya  veis  que  fue  Reynaldos. 

Todos •  Y  aquí  acaba  la  Comedia, 
perdonad  defe  dos  tantos. 


f  i  N. 


Hallaráfe  ella  Comedia ,  y  otras  de  diferentes  Títu¬ 
los  en  Madrid  en  la  Imprenta  de  Antonio  Sanz, 
en  la  Plazuela  de  la  calle  de  la  Paz, 

Año  de  1748. 


